
4 6 . évfolyam 1888, 14, szám. 
Elő f i ze t é s i f e l t é t e l e k : 

Fizetendő Debreczcnben, 
Egész évre 2 frt. 
Félévre l n 

Negyedévre 50 kr. 
Községeknek 60 kr. éri postadíj előleges 

beküldése után ingyen. 
Egyes szám ára 4 kr . 

S z e r k e s z t ő s é g i és k i a d ó i i r o d a : 
Főtér, Áron Miksa ur házában, Kísuj-utcza 

szegleten. 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

Debreczen, vasárnap, ápril 1. 

•M-railUM 
ÉRTESÍTŐ. 

TÁRSADALMI BS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

í H i rde t é s i d i j ak : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr;több»*8-| 

rinél 4 kr. I 
Nagyobb éa többszöri hirdetéseknélnagyon) 

kedvező engedmények tétetnek í 
iíélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
„^TyÜtté^-ben Megjelenő közlemény! 

minden petit sora 15 kr. I 
fürdetések és előfizetések helyben a ki
adói h i v a t a l n á l , Cfl&thy Kár o Jy és 
TelegdiK.LajoB könyvkereskedésében, 
Budapesten :G old berg er A.Y.éfcBaa-j 
s ens t e in ós Vogl er, Bécsben,Prágában 
Haasonstein és V ogler , A. Oppelik, 
Schaleck H., S torn Mór és Párisban,| 
Hamburgban ós Majnái-Frankfurtban *. G.L.i 
Daube és Mosse Rudol f hirdetési 

intézetében fogadtatnak el. 

Kevés napok előtt a szomorúság és bánat 
tükröződött vissza az arczokről — ma eltűntek 
a keserv és fájdalmak vonásai; mert a szív 
örömmel adja ajkainkra e szavakat: a kit sirat 
tünk, immár feltámadott! 

Valamint a sok század óta lefolyt véres 
esemény színhelyétől eltávozott népség tarka 
vegyülékei között, többen voltak olyanok, kik 
felfogva a helyzet szomorú voltát, résztvevő 
kebellel viseltettek a kiszenvedett nagy férfiú 
iránt: ugy voltak olyanok is, talán még többen, 
kik a kiszenvedett áldozat láttára, gunykaczaj 
és gyalázat között kielégítve érezték, ama gyű
lölet által táplált óhajukat — vajha a rendkí
vüli férfiút láb alól eltehetnék! Ez utóbbiak 
azonban czélt nem értek. A ki meghalt, az sa
ját erejéből feltámadt. A részvevő keblek ör
vendtek és örvendenek ma is velők azok, kik 
szintén fel tudják fogni: mi az az ellenségért 
meghalni?! Szomorú lesújtó, hogy a kereszt tö
vétől lesiető s a megfeszítettből gúnyt, csúfot 
üző tömegnek, korunkban szintén vannak kép
másai: személyek és társulatokban! Szegény 
emberek! Nem tetszik nektek, hogy újból ma
gatok előtt látjátok azt, kit számtalan sebtől 
vérezve, örökre eltüntetni véltetek e föld szí
néről ! Miért üldözitek ? Nem elégítette ki vá
gyaitokat ? Nem fér össze tanítása az emberi 
gondolkodás-móddal? Többet vártok — mint a 

• mennyit nyújtott ? ! . . . . 
Tudom már honnan ez üldözés — az ül

dözők nagy számát a test vezérli s ezzel egye
temben némelyeket az Isten kegyelméből szer
zett kevés tudomány is. E kevés szerzemény
nyel akar hadi lábon állni a felfuvalkodott tö
meg, a véletlenség és mindenség alkotójával. 
Nehéz dolog és háládatlan hivatás, meddő a 
harez, mely a positiv vallási tőrvények ellen 
vivatik elég rosszakaratulag, — mint e b. lap 
nem rég vezérczikkében felemlité — a tudo

mány csarnokaiban is. Innen magyarázható 
azon közömbösség, melylyel az iskola falai kö 
zül kiszabadult ifjúság viseltetik, minden vallási 
kérdéssel szemben. Ismertem egy tanárt, ki ma
gát a tudományok borostyánkoszorusaként pöf-
feszkedőleg viselve — nem átalotta Isten létét 
kétségbevonni: a tanítás szentélyében, méltó 
megbotránykozására számos hallgatóinak. Ily 
körülmények behatása alatt felnőtt ifjúságról, 
az istentagadás eszméje reátapad aztán müvelt-
re-müveletlenre egyaránt. S mi panaszkodunk 
hazai ifjúságunk romlásáról. De ki és mi adta 
erre az initiativát? Sok esetben a tahitás 
büszke vezetői és a ferde nevelési irány. Mit 
mondunk ahoz, hogy hazánkban találtatnak oIjr 

helyek, hol egy éven át sem állithatnak ifjaink 
közül olyat, ki képes volna a haza védelmére?! 
A kicsapongás, a kigúnyolt hit következménye^ 
ként, megbénul a testi erő, eltompul a lelki 
tehetség, a vége pedig öngyilkosság és legtöbb--
nyire elmezavarodottság. Ha valamikor, ugy 
most van szüksége századunknak arra, hogy 
el ne merüljön az anyagiság posványába, hanem 
emelkedjék fel a szellemi élet tiszta légkörébe* 
ott keresvén s bizonyára megtalálván azt, a mi
után szellemi tehetsége oly régóta vágyakozott. 
Azután az itt megtaláltakat, hozza összhang-
zásba testi szükségleteivel, beismervén, hogy 
hiábavaló munkát, nem teljesített. 

A sajtónak, mint korunk nagy hatalmának 
szintén követendő példával kell előljárnia. 
Legyen úttörője egy tiszta erkölcsű és minden 
anyagias gondolatoktól ment: jóravaló irány
nak. Bátran állithatjuk, hogy sajtó rendkívüli 
szerepet játszik, a társadalom erkölcsiségének 
jő vagy rósz irányban való haladásában. Az 
olvasó mohón kap a szellemi táplálék után, 
szeretnek, igaznak tartván a nyomatott betűk 
értelmét; felette gondolkodik s utoljára elvül 
állítja fel önmagának. Szellemi eledele szerint 
él és cselekszik, könnyelműen feledvén, hogy a 
czukrozott étek, mérget is tartalmazhat. Nem 
csoda aztán, ha ennek folyamányaként, a lap
jainkban rendes rovatot képező: öngyilkossá
gok, csalások, rablások, sikkasztások stb. nem 
fogynak, sőt naponkint gyarapodnak. A hitet, 
mely a közönséges életben oly otthonos és fel 
nem tűnő, tehát alkalmazzuk is, a vallási dol
gok iránt pedig mellőzzük. Régi tapasztalat pe
dig, hogy a hitben erős, számithat állandó bol
dogságra. 

T A R O Z A . 

Kilyhft i l i i i 
Otthon ülök sötét éjben, 
Gondba elmerülve mélyen, 

Valami csáb elragad. 
Nincs fölgyújtva még a lámpa, 
Csak kályhám lobogó lángja 

Metsssi szét az árnyakat. 

Ott ama kicsiny nyilasra, 
Hol villog a tűs párássá 

Egyre rátapad szemem, 
A mint csapong, a mint lángol, 
Sugara a falon tánczól: 

S ugy rémlik, benn éltem lángja, 
Mi szikráit szertehányja, 

Sorsom' irják tüzkörök. 
Ott a vágy, mely mindig éget, 
Ott az erő, ott a végzet, 

Mélynek hatalma Örök. 

Mi e tűz ? Hogy pattog, pattog, 
Agyamban is mi hang csattog ? 

Olyan édes égi szók. 
Tűssugára sötét szemnek, 
Fényözöne megnyílt t 

Olvadó ezernyi csók. 

Óh a napok voltak, voltak, 
JE gyönyörök régen holtak, 

s ma oly szomorú! 
Az örömmel vívott harczot, 
Hogy fölöttem elviharzott, 

Nem jelzi egy koszorú. 
Mi e tűz ? Most hallga, hallga, 
Minden hangot tulsivalgva 

Milyen kigyósziszegés! 
Nesze szörnyű árulásnak, 
Hogy hitemnek örvényt ásnak. 

Hol poklok tüzébe vész. 

Mi e tűz ? Csak mély fájdalmam, 
Melytől mégis meg nem háltam, 

S benne él tovább a múlt. 
Kéje nem ad többé élvet, 
Sebe csak ugy fakaszt mérget, 

Mint mikor szívembe szúrt. 

Óh, de mi e tűzet szítja, 
Ugy érzem, ez éltem titka, 

Ez hevíti lényemet. 
Ha ez a bus hang nem volna, 
A hideg éj rám omolva 

Mindörökre betemet. 

Ez az élet nehéz terhe! 
A gyönyörnek nincs csak perese, 

S századhossm a keserv) 
He csak legyen mentül hosszabb, 
Szív a szív! — és a legrosszabb: 

Ha elhal e gyönge szerv. 

Tudom, lehet máskép élni, 
Nem hevülni, nem eszméim, 

hogy nagy örömmel köszöntsöu-üdvözöljön té
ged : mint a tiszta gondolkozás és igazság te-

Világ feltámadott Megváltója! ki dics
teljesen keltél ki hideg sírodból, támaszd fel 
hatalmad ereje által az emberiségnek gondolat
menetét is, a test által lenyűgözött állapotából; 
remtőjét s ezeknek porbasujtó helyzetéből való 
feltámasztóját. 

B. Gyula 

Nagyvilági fairek. 
— Klementina, herczegasszony* 

a bolgár fejedelem anyja, Bécsből még e héten 
Brüsszelbe utazik. Bár a Kőburg-család nem he
lyesli az ő költekezéseit, a herczegasszony el van 
határózva fia trónját tovább is táuaogatn.i Ez pc 
dig első sorban pénzkérdés, mert Bulgáriában, ép 
ugy mint másutr, leginkább a pénzDek vau be1 

csülete. A herczegasszony most azért megy Brüs*-
szélbe, hogy fivére, Aumale berezeg segélyével a 
bolgár kölcsönt kieszközölje. — A párisi föl 
lelibvitíili bíróság Wilsont a Grévy sógorát, ki rend-
jelszédelgéssel voll vádolva, fölmentette. A megoko4-
ásban Wilsonnak éa vádlott-társainak eljárása á 

rendjel-ügyben szigorúan elitéltetik, de tekintettel 
arra, hogy cselekményeik a fönnálló törvényekbe 
nem ütköznek, ugy Wilson, mint a többi vádlott, 
fölmentoíik — I*tjat Weliac MoMltunger. 
Szánalmas látvány, mint sülyed Francziaországban 
mindinkább a közszellem, mint jut mindinkább ura
lomra a beszámíthatatlan politikai őrjöngés. Vasár
nap két képviselőválasztás volt. Aisne-megyében 
eldöntetlen maradt a választáB, de a legtöbb szava
zatot Boulanger tábornok kapta. Kormány, parla
ment, a komolyabb sajtó, radikálások," szoczialisták 
gyűlései hiába foglaltak állást, a választóknak a 
fegyelembonió, maskurába búvó revanche-birdető 
•1&\\ s Boulanger 45,089 szavazatot kapott, inig a 
radikális Daiimer csak 26,808-at s a konzervativ 
Jaquemart 24,670 et. Szűkebb választás lesz Bou
langer és Daumer közt s Boulanger győzelme való 
szinü. Még épületesebb a marseillei választás. Ott 
megválasztották képviselővé Pyat Felixet, a vén 
kommunistát ki 1871-ben a párisi commune rém 
uralma alatt a gyujfogatásra a az ártailan túszok 
lemészárlására kiadta a parancsot. Még társai is 
issonyodva fordultak el tőle s a lázadók egyik ve
zére, Rossel, azt monda: „Soha sem fogom Pyat 
Felixet eléggé megvetni tudni, a legundokabb gon 
dolatok tárháza volt, erkölcsi szerzője mindama 
bűnöknek, melyek a commune emlékét meggyaláz
zák." Most a franczia nép egyik törvényhozója. — 
Pyat Félix régebben, forradalmi szellemű müvek 
mellett, színdarabokat is irt s „A párisi rongy-
szedő" czimü drámáját régebben a budapesti nem
zeti színházban is előadták. — Párisi lapoJe 
azzal a kissé kalandos leleplezéssel szolgálnak ol
vasóiknak, hogy Carnot elnök megválasztatása nap 

A mint teszi a tömeg. 
Üres élveknek bolondja, 
S nincsen soha másra gondja, 

Csakhogy zsebét tömje meg. 

He megállok künn a résen, 
S becsesb ottan küzködésem, 

Mint nyilt vásár sok java. 
Istennek kell, hogy köszönjem, 
Ha csak maradt égő könnyem, 

S ez még éltem dus sava. 

lm a láng még egyre lobbvn, 
Szívem is még dobban, dobban, 

Szép vagy oh bánat tüze! 
Nem fojtott él közöny hamva, 
Hogy a hideg néma hantra 

Nőjjön felejtés füve. 

Égj, égj! Ha lángnyélved fölnyul, 
Minden alvó kínom fölgyúl, 

Csak adj fényt és meleget! 
Minden szikrád sebet éget, 
He csak üzd a sötétséget, 

Mély köröttem fenyeget. 

Ha szétfoszlik minden álmom, 
S a reménytől meg kell válnom, 

Ha hitet sem nyerhetek — 
Bár ismerni oly kegyetlen. 
Igazság! — oh te egyetlen, 

Érted mindig epedek. 

S ha majd jo a végső óra, 
Térjen szívem nyugovóra, 

ján Parisban bonapaitista lázadás volt tervben 8 
Bonaperte Viktor berezeg is ott járt titokban ; a 
zendülésnek arra az estre kellett volna kitörni, ha 
Ferry nyerte volna el az elnöki állást. — ü o w -
lunger tábornokra, a haditanács kimondta 
az ítéletet s ez abból áll, hogy Boulanger nyuga
lomba helyeztetik. Mint katona tehát befejezte pá
lyáját, legalább addig, a mig Franciaországnak 
olyan kormánya lesz, mely annyira-mennyire rendet 
bir tartani. Hogy most már mint politikus még 
több izgágát fog csinálni, az valószínű. — A ro-
mániái választások alatt megbukott oroszpárt 
nem nyugszik, sőt zavargásokat csinál Folyó hó 
26-káu például a néptömag, az ellenzéki képviselők 
vezérlete alatt, a kamarát, akarta megtámadni. A 
képviselők meggyilkolták a bejáratot elálló rend
őröket, sokakat pedig megsebesitettrk készen tar
tott fegyvereikkel. — Az államügyész rendelkezé
sére a résztvett képviselőket a kamarába vissza
tartották. 

Hazai fairek* 
— Peremei Méla, a magyar jogászvilág

nak, a magyar birói karnak büszkesége, az ország 
első bírója meghalt. — Veszprémi püspökké 
H o r n i g Károly bárót, a közoktatásügyi minisz
térium osztálytanácsosát fogják kinevezni. A pápai 
kúria beleegyezése a kinevezéshez már megérke
zett. — A Marátsonyi pályázat az idén 
meddő maradt, amennyiben a pályadíj egyik műnek 
sem adatott ki. Két mü azonban nagyon kivált tár
sai kö/ül, sőt a „Bölcs Salamon* czimü bibliai drá
mának — melynek szerzője, mint a „Lloyd" írja, 
Dóczi Lajos — a biráló bizottság két tagja megju
talmazására szavazott a mü köitői szépségéért. A 
másik kiváló mű „A megtért", melynek szerzője 
Ferdinandy Béla min. fogalmazó. - Öngyilleos 
tisztjelölt. A Ludovika-akadémia tisatképző 
tanfolyamának egy ifjú hallgatója: Paál István 
agyon lőtte magát. Csak 23 éves volt. — Tetnes* 
•vár várost* főkapitányi hivatalában a pénz-
tárvizsgálatnál 2033 frtnyi hiány derült ki, de az 
elhunyt főkapitány özvegye 2000 frtot megtérített. 
— Gazdagság és szegénység, A Buda
pesti iparoskörben szerdán este Mezei E. volt orsz. 
képviselő felolvasást tartott Gazdagság és szegény
ség czimen. — Szatmár város polgármestere, 
Böszörményi Károly kir. tanácsos állásáról előhala
dott kora miatt lemondott s nyugdíjba bel.X$T',,' 
sét kéri.— A hivafaiofijs-p Irözil, iíügy a du-
dapesti törvényszék g f ó í" V a y S a r o l t á t , ki 
városunkban Vay Sándor név alatt huzamosabb 
ideig tartózkodott, gondnokság alá helyezte. —• 
Pulszlcy Már oly a bécsi „Fremdenblatf-ban, 
azon bir ellenében, mintha neje, P. Márkus E. a 
nemzeti színház tagja, szerelmi bánatból öngyil
kossági kísérletet követett volna el, kijelenti, hogy 
a nejéről terjesztett hírek teljesen alaptalanok s 
Pulszkyné Márkus Emilia asszony grasztikus láz
ban fekszik ; kijelenti továbbá, hogy e hó 18-káu 

Telve hő eszményivél. 
Mint Assyrja bus királya, 
Kincsekkél máglyára szállva 

Égve tudjak veszni él. 
Mentei Ernő. 

A színész jubileuma. 
— Iguz történet. — 

Irta: Vedress Gyula, 
Szegényes szobácskában, rozzant asztal mel

leit ül a veterán. Arczára bálvány világot vet a pis
logó mécs. Szoborszerű merevséggel néz az előtte 
lévő szinlapra, mely holnapra a „Babérfa.és koldus
bot" drámát hirdeté az ö jubileumára. »Ötven éves 
jubileumom!" igy sóhajt s szeméből két könnycsepp 
hull a szinlapra ; egyik az öröm, — másik talán a 
fájdalomé! 

Ajkára mosoly ül; mindent elfeled. — Köiül-
néz, mintha keresne valakit, kivel örömét meg-
oszsza, oh, de nincs senkije! Kik őt szeressék, azok 
már rég a sírban nyngosznak, kiket ő szeretett, 
azok meg hálátlanul elhagyták. Egyedül maradt a 
vélt örömök és hiu remények fejfája gyanánt! 

Ugy érzi, hogy nem birja el az örömöt, mei t 
hiszen holnap lesz a legnzebb nap egész életében, 
— holüup üli meg 50 éves jubileumát a szinpadou, 

a színpadon, mely még most is oly kedves neki. 
Ötven évi Mivel töltheté el a félszáza

dot? miben élte át azon időt? „Tiz 
évet abból sanyarú nélkülözésben, tiz évet csalárd 
reményekben, tizet terhes küzdelemben, tizet ott
hontalan vándorlásban, kilenczet a színpad desz
káin, egy évet számíts a dicsőségre s egy napot a 
boldogságra és örömri? és meg van az 
ötven év!" 

7MU3VL B ^ m u u i m o s s e«3F £é»X Í v xKuc^H^icxeti ve^ro. pfiMait^>lv», 
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volt ugyan párbaja, de ez politikai v étemé ny kii -
lönbaégekből eredt. 

— JRiharmegyei hírek. Nagyváradon 
Csuka János ácsmester már hosszabb idö óta sze
reimi viszonyban volt egy Kovács Júlia nevű nővel, 
a ki néhány év előtt ő miatta férjét, Pásztor Gábort 
elhagyta. A megcsalt férj ekkor Budapestre költö
zött, felesége pedig kedvesével közös háztartást 
vitt. Házukban lakott Nádaskay Gábor távíró tiszt 
is, a kire Csuka nagyon féltékeny volt. Ez az érzés 
annyira elragadta, hogy revolverrel rálőtt Nádas-
kayra. Kovács Julis megakarta akadályozni Csukát, 
gyilkos szándékában s épen akkor ugrott eléje, mi
kor a pisztolyt elsütötte. A golyó bal karján meg 
sebesítette. Csuka ismét lőtt s ekkor a golyó az 
asszony tenyerén fúródott keresztül. A harmadik 
lövéssel Csuka a saját életének vetett véget 
G ö n c z i - ü n n e p é l y t akarnak rendezni a n.-váradi 
tanítók május hóban. Az ünnepélyt megnyitó ve
zetné be. Azután méltatni fogják Gönczy érdemeit, 
előterjesztik az ünnepély tulajdonképeni czélját, 
hogy az alap egy biharmegyei tanitó árvájának se
gélyezésére fog fordíttatni, egy jeles költő fog sza
valni, azután hangverseny s több szavalat lesz. — 
A b i h a r m e g y e i t a k a r é k p é n z t á r vasárnap 
tartotta 15-dik évi közgyűlését. A nyereség 20,262 
írt 80 krt tesz. Az osztalék 14 frt részvényenként, 
vagyis 23y8 %. — N a g y v á r a d o n a vá
rosligeti csólnakázást kissé hűvös időben ugyan, 
de virágvasárnap délutánján megnyitották. A 
férfiak, nők és gyermekek szép számmal vettek 
részt az evezésben. — S o r o z á s e r e d m é n y e 
B e r e t t y ó - Ú j f a l u b a n . Az idei sorozás kevés 
helyen végződött oly kitűnő sikerrel, mint Berettyó-
Újfaluban. KöveteJtetett ugyanis 103 fő s ezen 
szükséglet hiány nélkül fedeztetett ugy, hogy a ne
gyedik korosztály nagy része el is bocsáttatott. — 
Uj ének k a r N a g y v á r a d o n . Csák Máté, ref. 
lelkész és Végh József ref. hittanár saját vezetéseik 
alatt a helybeli iparosokból egyházi énekkart ala
kítottak, kik hetenként kétszer gyakorlatot tarta
nak.—A n y á r i s z í n k ö r Nagyváradon május 
6-káo veszi kezdetét. A nagyváradiak sikerült szin-
idónyt reménylenek a kolozsvári színtársulattól. — 
S z e r e n c s é t l e n l övés . Mint Széplakról je
lentik, Szenessy Antal ottani plébános vigyázat
lanságból a saját szájába lőtt s veszélyesen meg
sérült. Az orvosoknak mindeddig nem sikerült a 
golyót a sebből kivenni. 

letartóztatták, hanem a férj, az megugrott Bebre-
czenből. Erre a közleményre ugyancsak a „Ü— nu 

szerdai számában Apagyí Viktor, ama Apagyi B. 
nevű postamester fia, állítólagosán t.-Iuczi földbir
tokos a megsértett önérzet és becsület felháboro
dott hangján egy nyilatkozatában tájékozatlan 
rosszakaratú rágalmaknak jelentette ki a „Posta-
sikkasztó" cziro alatt megjelent újdonságot „Szent 
kötelességéből* kifolyólag felvilágosításul adja, 
hogy a Sz.-Ábráuytól a vasútig terjedő utón a télii 
nagy havazások alatt a postalegény gondatlanságai 
miatt elveszett ugyan egy 266 frttal terhelt pénzes] 
zsák, de ő Apagyi Viktor, t,-luczi földbittokos atyje 
Apagyi Barna polgármester iránti tiszteletből s agg 
kora iránti tekintetből, a hivatalos vizsgálat előtt 
Buhl Emil posta és távírda felügyelő urnák hivata 
los nyugtatvány mellett azt lefizette. Az esetnek 
azonban furcsa folytatása lett a tuennyibt n kedden 
este, tehát kevéssel azután, hogy Apagyi Viktor 
olyan hévvel kelt védelmére családja meghurczoit 
becsületének, Jeney Miklós III. kerületi rendőrfő 
galmazó a kir. ügyészség megkeresése foljtán, vá
ratlanul megjelent a Telegdi szállodában, a hol 
Apagyi Viktor épen akkor potya czimborák vig tár
saságában mulatott s a nevezett urat, a szintén 
gyanúsított szobaleánynyal együttjnyombanletaríóz 
tattá.—Apagyi különben igen előkelő magatar
tású s müveit fiatal ember. Annyi igaz, hogy nagy 
merészség kellett hozzá ama szombati újdonság 
után is Debreczenben maradni s nyilvános helyen 
mulatozni. — Apagyi V.-t a helybeli kir. ügyészség 
— kellő fedezet mellett — átküldte a nyíregyházai 
kir. ügyészséghez, vele együtt átküldte Marosán 
Lina Telegdi szállodabeli szobaleányt is, kivel Apa-
gyinak szerelmi viszonya volt s bünrészessége való 
szinü. Apagyinak egy pár dáridójában felesége, sőt 
anyja is részt vett, — a felesége el is fogatott, de 
ismét szabad lábra helyeztetett. 

— Malálozás* R ó n a s z é k i Gusztávot, 
színtársulatunk e jelesét, mélyen lesújtó csapás 
érte. Forrón szeretett édes anyja, egy széles kör
ben szeretett és tisztelt rokonszenves matróna, ki 
városunkban több izben lakott, másik fiánál, Uj-
Zsölnáo, 58 éves korában elhunyt. Áldás a híven 
szerető anya emlékezetére., itt maradt övéi pedig 
találjanak némi vigaszt a kös-részvétben. 

— A feltámadás ünnepélye a róm, 
kath. templombau ma d. u. ö órakor veszi kezdetét, 
mely körülményt tekintve, hogy lapunk vasárnap 
helyett szombaton jelenik meg, sietünk olvasóink 
tudomására hozni. 

— Zenés mise. A helybeli róm. kath. 
templomban a zenés mise alkalmából a következő 
úrhölgyek fognak énekelni : Mándoky Béláné, Ku 

folytonos anyagcsere, szervezetünkben is létezik. 
Folyton eltüDuek szükségtelen részecskék, a n ely+k 
a vérkeringés folytán ujakkal pótoltatnak. Jó vér 
által a szervezet felépül és megtartatik, a rósz vér 
által pedig elromlik. Ha a vér tisztátalan, annak 
biztos oka az, hogy a vér szűrőkészülékei, t. J. a 
vese és máj nem működnek rendesen. Ezen szervek 
felett csak a Warner-féle Safe-Cure bír biztos gyó-

Debreczeni hirfck. 
— Majdumegyei árvíz. A Tisza árja 

mint a legújabb tudósítások jelzik, két helyen Da
dánál és T.-Löknél ömlik Bűd- és Szent-Miháiy 
felé. Az árt nem lehet feltartóztatni. Tisza-Lökön 
— hir szerint — alig van ház szárazon. Az egész 
falu viz alá került. Szerdán éjjel Bűdre is betört a 
viz; a községeket már alig lehet menteni. — A ná-
nási határból a tedeji puszta nagy részét s az égés; 
réti földet körülbelől t í z e z e r ho ld fö lde t 
elöntölt a viz. A tanyákról előző napon az összes 
lakosság rémülve menekült. N á n á s n y u g o t i 
r é s z é t f é l t e n i l e h e t az á r viz tő 1. Ezért 
megfeszített erővel épitik a város körül az uj véd' 
gátakat. — Csegénél a veszélyen egyelőre lúl 
vannak. — A Debreczen h.-nánási vasút nánás 
büd-szentmihályi szakaszának töltése is viz alá ke
rült, minél fogva ott a k ö z l e k e d é s t b e k e l 
l e t t s z ü n t e t n i . — Tokajban már eddigelé több 
mint 100 ház összeomlott. A környék községei köz 

^"lítrr^-Na g y f a * u i E s z l á r , V i s s , K e n é z 
L ö'k , ^ z T ! T o ' a T ~ ^ * t a j j r d v ^ S z e g i m a l o m 
el v a n n a k ön tve . — Ujabb hírek szerint 
Ti-íza-Csegénél apadt. Több helyen azonban a gátak 
egészen át vannak ázva s védelmükrendkivülnehéz, 
— Jó firma. A „D—n" laptársunk múlt szom
bati számában, „Postasikkasztó" eziin alatt azt az 
újdonságot közölte, hogy Apagyi B. sz.-györgy-áb-
ráoyi postamester 5 ezer frtnyi elsikkasztott össze
get a debreczeui „Telegdi szállodádban elmulatott 
A dáridókban részt vett ueje is, s ez kitalálta fe
csegni minő pénzből költekeznek. Mire - elfoga
tási parancs érkezvén a rendőrséghez, az asszonyt 

H Í R E K . 

Az 50 évet felejti ez egy napért s kik eddig 
szánták, most irigyelhetnék tőle e nap örömétI 
Nem jut most eszébe, hogy mit egykor a dicsőség 
akgatott rá, azt már letépte a kor; nem sóhajtja 
vissza ifjúkorát, nem érzi az agg gyöngeségét, n 
a testi fájdalmakat, mert holnap öreme tölti be 
egész valóját. Elhiteti magával, hogy azért kell 
lenyugodnia, mert már mécsében az olaj fogytán 
van és nem azért, hogy sanyargatott, roskatag test 
ellenállhatlan erővel búzza szalmaágyát a 1 

Az ifjúság mulat. Vig zene, hevítő bor, kitörő 
kedv élénkítik a társaságot. Rázzák a farsang csör
gősipkáját. A vendéglő zug a lelkesedéstől. 

„Rövid az élet, örök a sir" 
„Húzd, ki tudja meddig húzhatod" ezen mot 

tókat adják szájról szájra. 
—• Holnap kegyeletes napunk lesz, — zavara 

meg a pohár ürítés közötti csendet a társaság 
egyetlen ősz tagja. 

— Miféle kegyeletes nap lesz az bátyám? 
— B. veterán színészünk 50 éves jubileuma s 

én indítványoznám, hogy emlékezzünk meg róla 
vigságunkban. 

— Ugyan hagyjon békét nekünk azzal a vén-
segget. 

— Vénség?! Biz' ő már régi napszá
mosa a nemzetnek s annál méltóbb, hogy róla meg
emlékezzünk. 

— Bátyám olyan mint az aegyptusiak voltak: 
midőn mulattak, előhozatták őseik múmiáit, hogy 
azok látása mérsékelje jó kedvüket. Nem volt vala
mikor bátyám is aegyptusi ? 

—-Ne Jegyünk igaztalanok öcsém, mert a 
milyen mértékkel te mérsz, olyannal mérnek egy 
k o r neked is. 

— Hát nem elég, hogy naponta végig hallgat-

A húsvéti ünnepek alkalmából t, olvasóink
nak és dolgozótársainknak b o l d o g ü n n e p l é s t 
kívánunk. 

— Húsvéti istentiszteleteié. A. hely
beli r. kath. templomban húsvét első napján zenés 
mise lesz; az egyházi szónoklatot Ngys. Szakszó 
Rezső prépost, akadályozása esetén, minthogy je
lenleg — mint sajnosán értesülünk — gyengélke
dik, Tarkányi Péter árvaházi igazgató fogja tartani. 
Hétfőn pedig S z a b ó Sándor r. k. segédlelkész 
mond sz. beszédet. — A ref. templomokban húsvét 
első napján a nagytemlomban d. e.' Medgyaa'zay, d̂  
u. Pataki Sándor, kistemplomban, d. e. Kovács Já-
GOS, d. u. Szentgyörgyi Kálmán szenior s ünnepkö 
vet; ispotályi templomban, d. e. K. Tóth Kálmán, d. 
u. Szabolcska Mihály s. leik. s ün. kov. Húsvét má 
sodik napján, nagytemplomban, d. e. Szentgyörgyi 
Kálmán, d. u. Szabolcska Mihály, kistemplomban d 
e. Szabolcska Mihály, d u. Pataki Sándor, ispotályi 
templomban d. e. Pataki Sándor, d. u. Szeriig) örgyi 
Kálmán. — Az evang. egyházban húsvét első nap 
ján szent beszédet tart Materny Lajos lelkész, ur-
vacsorát szolgáltat óeduly Lajos segédlelkész, d. u. 
3 órakor szent beszédei tart Geduly Lajos. •— Hús
vét második napján szent beszédet tart Materny 
Lajos. 

— Meghívás. A débrtczeni kertészeti 
egylet a tagok kellő számának egybe nem gyűlése 
miatt meg nem tartathatott közgyűlését folyó évi 
ápril hó 8-ik napjának d. e. 10 órájára halasztotta 
el és fogja meg tartani; mely ujabb határidőben 
megtartandó egyleti közgyűlésre az egylet tagjai 
ezennel tisztelettel meghívatnak. Az e l n ö k s é g . 

bai Alajosné urnok és Schmiedt Ilona kisasszonyJgyitó erővel. „Tizenegy hónapig" — írja Schulz 
• • - • - • • •• - - • Fülöp ur Zweibrückeni lakos — „idült vesebhjban 

szenvedtem, lábaim, lábszáraim vizkórszerüen meg
dagadtak. Már több orvosnál voltam gyógykezelés 
alatt, de egyik sem volt képes megnyugtató ered
ményt elérni. Három palaczknak előírás szerinti 
használata után javulást éreztem és a vizkórság 
szerinti daganatok elmultak." —• Elárusitás és szét
küldés csak gyógyszertárak által történik. Ára 2 
frt 80 kr. Raktárak Debreczenben: Dr. Rotschuek 
V. Emil, GÖltl Nándor, Vecsey Viktor. Főraktár 
(Fanta M.) Prágában. 

— ITermény-piaczunkon az 1888. évi 
márcz. hó 27-én tartott hetivásár alkalmával a kö
vetkező árakat jegyezte fel a vásárbirói hivatal: 
Egy m.-mázsa felső ár, közép ár, alsó ár. 

juk annak a vénségnek hazudozásait? hogy még azt 
is elhiszszük neki, hogy a makói bunda Mokkán 
terem és a Mokka-kávé Makón készül? Hát nem 
adunk-e neki olykor egy-egy pipa dohányt? Nem 
elég leereszkedés ez tőlünk? még mit akar? 

Ez már keményebben volt mondva, semhogy 
az öreg megemészthette volna. 

— De öcsém, többet hazudoí té gyér imád 
ágodban, mint az a szegény öreg beszéd közben. 

Jó é jszakát! . . . . . . . 
Hogy is tudhatná, avagy hihetné azt az ifjabb 

nemzedék, hogy a tisztes agg, ki szalmaágyán vi-
raazt, egykor úttörője volt a nemzeti művelődés 
nek ? ki szerényen bár, de kitartó szorgalommal és 
vas akarattal egyengette azon utat, melyen a« ujabb 
nemzedék most kényelmesen feszeng? A 
költő, a szobrász, a festő évszázadokig él teremtett 
művében, de a színész egy-egy könnyű visszaem
lékezés után rövid időn az örök feledésbe száll. Le-
bet ünnepelt, magasztalt, — teremthet bámulatos 
alakokat, miket a világ megtapsol, egyszer csak 
beköszönt az öreg kor s azzal vége az istenitett 
alaknak s már akkor kihal az emlékezet is. Szüle
tett, hogy éljen, — ól, hogy szenvedjen, — 8 szen
ved, hogy meghaljon; ez a színész sorsa. A sors is 
ugy bánik vele, mint a sas a tekenősbékával: ma
gasra röpül vele olykor, hogy annál mélyebbre 
ejthesse. 

Nyugodjál szegény agg; elégedjél meg, ha ön
tudatod azt súgja : „ h i v a t á s o d a t b e t ö l t é d " ! 
Ne várj elismerést, ne is örülj a holnapnak, mert 
örömöd olyan növény lehet, a mely csak romok fe
lett tenyész! i 

A társulat már együtt van; várják a naphő-
sét, ki ma jubilál. A főpróba kezdődnék, de az 
„öreg" nem jelent meg. Az ügyelő csengelyüje el
hangzott, a próba elkezdődött, a jegyeket szépen 

Húsvét másodnapján 11 órakor pedig Boros Lajos 
ur fog szólót énekelni 

— Tűzvész. Nagy tűzvész pusztította el 
tegnapelőtt Nagy-Kikinda egyik tekintélyes részét. 
A tüz területe óriási; a szenvedett k á r mégha-
l a d j a a fél mi l l ió t . E m b e r é l e t nem 
e s e t t á l d o z a t u l , de igen s o k a n s ú l y o s 
é g é s i s e b e k e t s z e n v e d t e k , A l e é g e t t 
i a k h á z a k s z á m a , a h i v a t a l o s m e g á l l a 
p í t á s s z e r i n t 230. 

— A debreczeni chevra kadisha 
1888. évi ápril hó 1-én délelőtt 9 órakor, a Szent-
Anna utczai izr. templomépület tanácstermében 
r e n d e s ó v i k ö z g y ü 1 é s t tart. 

Harmadik zarándoklat is lesz 
Rómába, mely f. é. ápril 8 kán indul. A menet-térti 
jegyekre nézve előjegyzéseket a helybeli városi me
netjegy iroda (Katz Jakab irodai helyiségében) 
fogad el, a hol részletes programmok kaphatók. 

A helyi vasút igazgatósága ellen 
méltán az a panasz, hogy takarékossági czélzatból 
nem alkalmaz fűtőt a helyi vasút mozdonyain, így a 
fűtést is maga a gépész végzi. Ily körülmények kö
zött nem csoda, ha az elgázolások mind gyakoriab-
bakká lesznek. A közbiztonsági szempont tehát azt 
kívánja, bogy a gépész mellett fűtő is alkalmaztas-

Egyuttal nem kárhoztathatjuk eléggé azt az 
őrületes sebességet, melylyel a magánosan haladó 
gőzmozdony rohan városunk legnépesebb terén ke
resztül, s a ki véletlenül nem hallaná a csengetést, 
az biztos elütésnek néz ilyenkor elébe, miután a 
mozdonyt ilyenkor megállítani fizikai lehetetlenség. 
Ajánljuk ez anomáliát úgy a hflyi vasút igazgatósá
gának, mint a rendőrségnek figyelmébe. 

JSLöszönetnyilvánitások. Materny 
Lajos ev. ág. lelkész és Dr. Balkányi Miklós, az izr. 
iskolaszék elnöke, köszönetüket nyilvánítják a 
helybeli takarékpénztárnak 8z ev. ág. és az izr. isk. 
részére adományozott 10—10 forintnyi adomá
nyért. 

A nagyerdei fürdő kazán-tisz> 
titás végett jövő héten, kedden, szerdán, csütör
tökön és pénteken zárva lesz. 

Szomorú rovat. J o b b á g y Dániel 
káposztagyaluló és K a n d i Jánosné, czigány-
asszony, nagy péntek virradóra felakasztva talál 
tattak. 

— Színházi hirek. Vasárnapon és hét
főn a húsvéti ünnep alkalmából népszínművek ke
rülnek színre. Első napon Vidor Pálnak, a „Vörös 
sapka* szerzőjének uj népszínműve: ^Czifra Zsuzsi 
lakodalma* először.— Péchy ,a szerelmes színész, 
Kaczé r Nina naiva, a nemzeti színháztól és Ko 
p a es i JUiíska koloratur énekesnő e- héten már 
megkezdik működéseiket színházunknál. A buffó 
szerepeket, melyek eddig Dobó kezeiben voltak, Püs
pöki veszi át, Szerepkörváítozás történik a naiv 
szerepekkel, melyeket ezután Kaczér Nina kisasz-
szony fog játszani, mig a drámai szerepeket Bé-
késsyRózsa kisasszony fogja játszani — V i z v á r y 
Gyula e héten befejezte négy estére terjedő vendég
játékát, mely anyagi tekintetben korántsem volt 
oly jövedelmező, mint áz előző, éviek, minsk oka 
ieginbább sokszor látott egyes szerepeinek ismétlő 
bemutatása volt. — Margó Czélia még mindig 
nem tért VÍSSZB, e miatt a műsort nem lehet előre 
megállapítani. — Ujházy Ede közelebb vendég
szerepel nálunk is. — V a l e n t i n Lajos igazgató 
már felvette a 6000 forint városi kölcsönnek még 
hátralevő részét. Elhatároztatott továbbá, hogy a 
tagjaival szerződésileg megállapított hat heti szün
idő nem lép életbe, de a társulat e helyett nyári 
állomásokon működni fog. 

— Azt élet forrásai. Az örökös körfor
gás, melynek a világrendszer alávetve van az a 

Búza . . . . 
Kétszeres . 
Rozs . . . . 
Árpa . . 
Z a b . . . . . 
Tengeri . . . 
Köles . 
1 zsák burgonya 
100 ki. uj szalonna 
100 ki. h á j . . . 

6.60 
5.60 
4-70 
4.80 
4.90 
5.60 
6.50 

1.60-
54.00 
54.00 

Irodalom. 

6 50 
5.50 
4.60 
4.70 
4.75 
5.50 
6.25 

53 00 
53.00 

6.40 
5.40 
4.50 
4 60 
4.60 
5.40 
6.00 

52.00 
52.00 

viszik, de az öreg még mindig késik. Jelenése kö
vetkeznék, a próba megáll. Ismét várnak. 

— Bizonyosan elpityizálta az éjszakát az 
öreg 8 most nyugszik — szól türelmét vesztve a 
rendező. Még pályatársai is igy vélekednek, pedig 
tapasztalhatták, bogy a pontosságbau mÍDdig az 
öreg, a „régi g á r d a " hive volt az első. 

Elmentek érte. Kopogtatnak ajtaján, de nem 
hangzott belül a szokásos „Ave"l —• Benyitottak, 
látják, hogy az öreg még ágyában; törték fejüket, 
hogy mivel tréfálják meg s költsék fel az öreget? 
Midőn ágyához léptek, egymásra néztek némán s 
megkövülten álltak meg a ravatal előtt. Az öreg 
halva volt; mosoly ült ajkán, magasztos arcza bol 
dogságtól látszék sugárzani a h a l á l b a n ; hisz az 
öröm okozta halálát, attól szakadt meg sokat szen-i 
védett szíve. — Az élet minden szenvedése ellen j 
elég edzett volt s az egyetlen örömöt el nem vi
selhető! i 

Alig pár hó múlva egy ősz férfiú haladta d—i 
sírkert felé; ez őszszel már taiálkozánk. Csak most 
hagyhatá el kórágyát, — melj be a fart-angi ven
déglői jelenet után alig pár órával döntó beteg-

s első útja a temető volt, hogy megnéz
hesse a veterán színész sírját. Többekkel találko
zott ott s kérte őket, mutatnák meg neki a nemrég 
kiszenvedftt örök nyughelyét, de senki sem ismert 
már sírjára, inert a tél fehér szemfedővel boritá be. 
a temetőt és a veterán sziuész sírját a többiével!í1 1 0^^ a z orvosokat és a közönséget 

— A „Wiener iRff««feK márczius 15-iki 
füzete (utolsó ez év eUő negyedében) sók érdekes és 
basznos dolgot hoz, a melylyel csak gyarapítja a 
rövid idő alatt szerzett jó hírnevet. Különösen si
került a színes boríték (nagyszerű tavaszi kalap), 
Abbázia és környékének rajza, továbbá a sok kü
lönféle, ízléses divatkép. A „Boudoíru-ban czimü 
melléklet Rittersbaus Emil, Eckstein Emil és Bal-
lestrem grófnő irodalmi közreműködésével van 
szerkesztve. Valóban csodálkozunk rajta, hogy egy 
ily tartalomdús és találó rajzokkal ellátott lapot 
miként lehet olcsó 1 frt 50 krnyi (2 és fél márka) 
előfizetési dijért kiadni. Ez azonban a kiadók szo
lidságát és a közönség igényeinek kielégítésére való 
törekvését tanusitja, miért is a lapot melegen 
ajánljuk a közönség pártfogásába. 

— A „Pesti Hirlapu szerkesztősége 
közli velünk, hogy az ápril 1-ével kezdődő uj évne
gyedben eredeti társadalmi regényt közöl ünnepelt 
irónk Csiky Gerely tollából s ezt megelőzőleg hosz-
szabb elbeszélést Reviczky Gyulától. Ezzel azonban 
még nem lesz kimerítve regényközleményeinek 
sora, mert a szeikesztőség súlyt fektet arra, bogy 
egy negyedév alatt 3—4 regényt nyújtson a lap ol
vasóközönségének. Ezt a körülményt s a mai válsá
gos időket számbavéve, — midőn művelt ember 
alig nélkülözheti egy ily bőtartalmu l&p járatását, 
mely teljeB tájékozást nyújt a világ eseményeiről — . 
jó szívvej ajánlhatjuk t. olvasóinknak a „Pesti Hír
lapot", mely ma különben is úgy pártatlan irányá-

" ( mint a többi lapokénál jelentékenyen gazda
gabb s élénkebb tartalmánál fogva mondhatni leg
kedveltebb lapja a rmigyar újságolvasó közönség-* 
nek. — Előfizetési ára negyedévre csak 3 frt 50 kr, 
egy hóra 1 frt 2ö.kr, mely a kiadóhivatalhoz (Bu
dapest, Nádor ufcza 7. sz.) küldendő. Onnan egy 
evelezőlapon kifejezett óhajra egy hétig ingyen 

mutatványszámokat is küldenek. . -

egyenlővé t e t t e . . . . . .a hó 
Ismertek itt is, másutt is, mindenüit mig élt, 

— emieke sírjával együtt elenyészett. — No de 
hiszen, mi sem tarthat örökké ! 

V é g y e s. 
Tisztviselők, tanítók, czipé-

szek, szabók és általában mindazok a kik ülő 
életmódot íolytatnak, többnyire aranyeres bánial
maikról panaszkodnak. Emésztésök rendetlen, szék-
rek.í dés fejfájással, vértorlódás, szédülés btb. jelent
keznek. Mindez esetekben gyors segélyt nyújtanak 
a Brandt R. gyógyszerész-féle svájezi labdacsok, 
mert a baj okát elenyésztetik. De mindazoknak, a 
kiknek foglalkozásuknál fogva a föntebb említett 
bajokra hajlandóságuk van^ ajánlatos, hogy koron
ként svájezi labdacsokat használva e bajoknak ele
jét vegyék. — E labdacsok doboza 70 kr a gyógy
szertárakban. 

— ^ffH hazai gyógyforrás. Buda
pesti levelezőnk a kővetkezőket irja: A legjobb és 
leghatásosabb gyógyszer mindenesetre az, melyet a 
természet bocsát a maga őser^jében az ember ren
delkezésére. Innen van, hogy a természetes ásvány
vizek használata az orvosi tudománynak napról-
napra hasznosabb szolgálatot tesz, de épen ez ok
nál fogva rendkívül fontos, hogy ezek, nev< zetesen 

hashajtó ásványvizek, természetes és elismert 
forrásból eredjenek Nem biszszük, hogy volna va
laki, a ki Loser testvérek b u d a i R á k ó c z y - k e -
s e r ű v i z é n e k gyógyhatását és előnyeit ne is
merné. A bel- és külföld leghíresebb vegyészei és 
orvosai a legnagyobb elismeréssel nyilatkoztak e 
viz kitűnő gyógyhatásáról; 12 kiállítás első kitün
tetésekkel halmozta el és mind az öt világrészben 
vannak e víznek főraktárai. A kik e vízzel kísérle
tet tettek, meggyőződtek arról, hogy gyógybatásra 
nézve minden más hasonló vizet felülmúl és vala
mennyi szakférfiú megegyezik abban, a mit T i c h -
b o r n dr. hires londoni tanár e vízről mondott, 
hogy „Nem létezik forrás, mely oly nagy mennyi
ségű ásványi sókat tartalmaz és oly előnyökkel bir, 
mint a budai Rákóczy-forrás." Kapcsolatban frlcm-
litjűk, hogy e forrás tulajdonosai indíttatva érették 

.̂gyelmez-
tetní, hogy némely forrástulajdonos az utolsó idő
ben gyenge ásványvizét a Rákóczy-keserüvizébcz 
hasonló vignetákkal akarja forgalomba hozni. Lnm-k 
következtében figyelmeztetüuk mind.etkit, b^gy 
vásárlásnál a „Budai R á k ó c z y - k e s e r ü v i * " 
feliratra üg) éljen. 

Folytatás a mel lék le te^ 



Melléklet a „Debrecen-Nagyváradi Értesítő" 14-dik számához. 
— ^ gyermekvilágnak hoss&ú és 

gyakori baja, mely a golyva (angolkór) racliitis 
stb. áltat, rendetlen táplálkozás és rósz vérképzödés kö
vetkeztében, idézteiig elö, — legbiztosabb n meggyó-
gyittatik a Schmied'Ferd. tepíiczi gyógyszerész állal'ké. 
BZitett m a l á t a k i v o n a t — c s u k a m á j o l a j ét 
m a l á t a k i v o na t - p e p s i n - p a n e r e a t i u - c s u k a 
máj o l a j (halolaj íz nélkül) használata állal. Ár 65 kréí 
1 frt. Kapható a legtöbb gyógyszertárban. 

— A* orvosok és a. sósborszeszt. 
Daczára" annak a határozott ellenszenvnek, mely 
Ível az orvosok mindenféle házítzer ellen viseltet
nek, mégis alig van ház a fővárosban, melyben a 
sósborszesz egyenesen orvosi rendeletre ne volna 
otthon, mint olyan háziszer, mely csaknem nélkü 
lözhetetlen. Hirtelen rosszullétnél, fej- vagy fogfá
jásnál, náthánál, szemgyengeségnél, szaggatásnál, 
csúzos bántaimakoál, (ehát mind oly bajoknál, me
lyek a családokban gyakoriak: kitűnő hatással van. 
Rendkívüli szolgálatot tesz a Brázay-féle sós-
borszesz különösen faluhelyen, vagy ott a hol nem 
lehet gyorsan orvost kapni és pedig kitűnő szolgá
latot azért, mert a legkülönfélébb bajoknál azonnal 
lehet alkalmazni a hozzá tartozó használati utasítás 
szerint, melyben pontosan le van irva, hogy mely 
baj ellen miként kell alkalmazni. E kitűnő háziszer 
minden nagyobb f iszerkereskedésben és gyógysze
résznél kapható a használati utasítással együtt. 
Óvakodjunk azonban az utánzatoktól és csak valódi 
lirázay-féle sósborszeszt fogadjunk el. 

f AL „Hírek" rovat folytatása ) 
— Botrányos esetről beszélnek vá

rosszerte, a menny)ben a legintelligensebb csalá 
dókhoz tartozó, helybeli fiatal emberek insceniroz 
tak olyan éji utczai jelenetet, melynek csaknem ál
dozatul ; esett egy közkatonaélete, a mennyiben 
súlyos testisértéa követtetett el. — A vizsgálat ez 
ügyben folyamatban van, s'annak mikéDti lefolyá 
sáig a nevekkel ez uttál hallgatunk. 

— J'Ásár. A -dekréczeni országos vásár 
ápril 16 án veszi'kezdetét a következő sorrenddel 
Hétfőn : bőr, gyapjú, méz, dió stb. Kedden és szer
dán : toll, ipafczikkek, gabonanemíiek és minden 
nemű terméoyek 19-én és 20 án juhvásár, 21-én 
és 22-én sertésvásár, 22-én és 23-án lóvásár, 23 án 
ós 24-én baromvásár. 

— Helyreigazítás. Lapunk mai száma vezérczikké-
nek harmadik hasábján a két első sor az utána következő 
bekezdés negyedik sora után olvasandó. 

Szerkesztői üzenet. 
<&&, JB: B u d a p e s t . Hangulatteljes és szép köl

teményedet — utólagos jóváhagyásod reményében 
vettem át. 

Sí. JF. K e c s k é s . Mint láthatod, a lap küldésé
ről intézkedtem. 

Felelős s ze rkesz tő : Tóth j&ásxló. 
Főmunkatárs : Sxabolcska Mihály. 

RiadótulajdnnoH : 3 ? i f l f í í » - w f « í í Mi 

hlV Y IJLTT^M. 

Farhig , s chwarz und w e i s s 
Seiden-Moirée v o n 9 5 kr=bisíi.7.i;o ] 
per Mett-r (antique und franc/űs) versendet roben-
uad stückweise zollfrei das F a b r i k - D e p o t G. j 
Henneberg (k. k. Hoflieferant), Zürich. Mus-
ter umgehend. Briefe 10 kr. Portó. j 

legjobb iiiiiiö§égben 
giiiáilj és düilitiiil 

behúzá§ára, 
mely által azok tartóssága kétszerte hosszabb, 
továbbá czulápok, melyek a földbe ásatnak, 
kerítések s gazdasági eszközök b e f e s t e s é r e , 
hordókban á 50 egész 200 kiló súly tartalom
mal; továbbá saját gyártmányú K O A K S Ö T 
(pirszén) kovácsok és lakatosok részére, ajánlja, 
jutányos ár mellett >' 

a légszeszgyár igazgatósága 
Debreczenben. 

(140,) 1—12.) 

1 
BERNDORFI 

CMstofle & Co. gyártmányu 

E 
GYÁRI RAKTÁRA. 

czégnél, 

m n HTTT TÍT11T *«*><" *»nem Seben ZUGBSICHERT, 
4 11! I H l I 11H Yú *>« ni*t fieBeilt toitb ritv beffen ©eíuufc 
1 U U U U i l l i l J l l t)dt f$ túo)t Beffert burd; baő in gang 
Surotja, mtb and; fdjon barüber tynmt, ttymltyftUfanrittiQatma* 
ion, baS neitc evfoígemd)c ttniöetfalsSWebieamfnt, 'tóeldjrt beffen 
Urfiebtr, 4?emt OtyoUjtfer ^arjjcmoin Símíhvbam, bófíjlánMg »ou 
Btftigem Deraltrtem íRfjcuníatifmuá mit ©teífíjfitmib Sfirefrnmme*-
rtutg *>tt ®lUuh íicfmt íjat. Süfeő ÜReMtamfctt mrfett bie Urni* 
fauresaMaaeruhflfn — btc eíiíjífle ttrfa^e a«tr gommi »on 
GICHT und B H E U M A T I S M I J S — • oaí bein Stitptt be« 
Seibenbeit, uttb ijl foíaíic^ baő tinzw 3Ű?ittcí, ioetc&eá, felfcji in gang 
»eratteten ©áttett, VOLLSTAENDIGE HEILU5FG fé&cnfen 
fönn. íDafiWSe tontU mit ivei SRfbaiíítti nnb le&ttí* w>$ mit bei; 
arofe'n GOLDEJÍEN MEDAILLE rrflcr fllaffe Ufbft S3tr* 
btenftsSMíJÍom ber ttnione D\s. Slniíerto I. in 3taüen PRAE-
MIIRT. SDie f$meía)en}aftcfUn íBritfe »on nn já^en bant&avett 
Oefieíítcn, toorunter wn fttrftltd&ru §oíjeiíen, $rofeffortii unb 
Startén, iií^eu eBeufaffí jur ©eite. Swfenbmifl anf 2Biui|n) nao) 
aaen*Iafeen ber SEBett, na^ Defierreí̂ íUngcittt nitr auf (Sutfenbang 
»on ®o*onweifung. ®UW &- ff- 6, — í«l*e ff. 3.75 Sftur birect 

FÜRDŐ-BÉRLET. 
A k e l l e m e s fekvéséről és r e n d k í 

v ü l i gyógyeröve l b i ró v izéről á l t a l áno 
san i s m e r t és t ö m e g e s e n lá togato t t 
e r d ő b é n y e i g y ó g y f ü r d ő d 

!teljes be rendezésse l , tu la jdonos vál to
zás m i a t t bé rbeadó . I g e n előnyös bér
fe l té te lek és viszonyok. Bővebb felvi
l ágos í t á s t ad d r . K ó l a J á n o s köz- és 
vá l tóügyvéd Debreczenben , vagy a t u 
lajdonos. d r . F e r e n c z y E l e k Sz tan-
k ó c z o n , u . p. Ná t a f a lván , Zemplén-

(143) 1—3. megyében . 

Nagyerdei vendéglő. 
Tisztelettel tudatom a n. é. közönséggel, 

miszerint húsvét első napján, vasárnap délután 
Rácz Károly zenekara közreműködése melleit, 
nagyerdei vendéglő-üzletemet megnyitom. Hét
főn, húsvét második napján délután a Magyan 
testvérek zenekara fog működni. . . . . . . 

A n é. közönség becses pártfogását kén 
tisztelettel 

V i l * * i o s L r a j o s , 
( 1 4 4 ) 1 - 1 . bérlő. 

Értesí tés . N -. 
A tavaszi és nyári idény közeledtével 

I van szerencsém a t. közönséggel tudatni, 
hogy mindenféle 

Legelő bérbeadás. 
H.-Vámos-Pércs község tulajdonát tévő 

nagy-fülöpi pusztán 200 darab nagy, vagy en
nek megfelelő kisebb jószágra f. év ápril 2-dik 
napjánalt délután 3 órájakor tartandó nyilvános 
árverésen legelő fog a községi elöljáróság által 
folyó évre haszonbérbe adatni, mire a bérelni 
szándékozók tisztelettel meghívatnak. 

Megjegyeztetik, hogy egy nagy jószág he
lyett 2 darab rúgott borjú vagy 5 darab juh 
számíttatik. Sertésre a legelő nem adatik ki. 
A feltételek az árveréskor, addig is a jegyzői 
irodában megtekinthetők. 

(137) i—i. Az elöljáróság. 
• • < • < • • • • • • • • « • • • « • * > < • <•••!!* 
N * S z t R a d e g u n d 
HHIDE& VÍZ GYÓGYINTÉZET M 
f^Steiermarkban, 2 lírányira 

grácafi vasóti állomástól. 
Nugysj.crü fekvésűn mngas h< gységben. Nagy 

kiterjedésű fen)ö erdő közepében. Enyhe szelid 
levegő. Kitűnő ivóvíz. Gyógy teslgyakorlal és 
Hassage Kellemes tartózkodási hely 23 gyógyháiC' 
ban és villóbun. Mérsékelt árok. 
A gyógyidény márcz. 15-töl Novemb. 

közepéig terjed. 
A gyógymódról, indicotiókról egyéb viszonyok

éi és az árukról kimerítő drtesilost ad egy l'ros-
pecUis, mely kivntinlra (díjtalanul) bekűldelik. 
Dr.Rupricl i Gusztáv, Dr.Novy Gusztáv, 

segéd orvos. aai ititeect vezetője. 
(141.) l - l . 

*•+*••••••*+•••••+••• 
Megérkeztek 

legújabb d iva tú tiszta gyapjúból készült; 
tavasz i és nyári 

BRASSÓI 
gyapjúszövetek, melyek finomság és tartósság 
tekintetében minden más kül- és belföldi 

gyártmányt fölülmúlnak. 
A n. é. közünség minél tömegesebb láto

gatását kéri 

H R I A l E. és FIA 
Krassói" posztógyártoiány oknak kizá 

elárú ítói, hol egyszersmind, miként a 
múlt évben, ugy ex idő szerint is, a 
raktáron levő külföldi gyappes»ö< 
vetek tetemesen lesxálMtott árak 
saeUett árusitttstnak el, ugy, hogy 
már WfT 2 frt 9® krért*9Q egy eyéxx 
öltönynek vttíó brünni gyapjú sxö-

vet kapható. (115) ,§—10 

P T T T T T T T T T T T T T T T T T 
Aranka mentes provenczei lu-

ozerna, ugysziute hazai luezerna, 
veres virágú lóhere, valódi oberndorfi 
sárga kerek és tojás a laku, nagy 
s á r g a buezok takarmány répa, 
diszfü, konyha és v irágkert i ma
gok, a lehető legjobb minőségben 
és j u t á n y o s árak mellett kaphatók. 

Gaszner Károly 
fűszer- ős magüzletében 

Debreczenben, Czcgléd-ntcza. 
(70) 6—10. 

TTTTTTTTTTTTTTTTTTT 
Franczia és magyar 

luezerna magot , 
veresvirágu lóherét, 

oberndorfi-, 
magyar takarmányrépa- és 
bükköny-magokat 

T a v a s z i vetnivaló 
I f i i f é& álfát, 

úgyszintén 

sajál termésű 

t i sz tán kezelt bor t 
1 literes üvegekben üveg nélkül 2 0 kr, 
A n » » » I® » 

ajánl 

i á i József Zeim, 
Debreczen. 

(151.) 14—52. 

mázolásokat és iapet irozásokat 
a legújabb/.^árosi minta szerint jutányos 
árszámitástoéíiett elvállalók úgy helybe^ 
mint a vidéken. 

Hivatkozva a t. közönségnek eddig irá-
I nyomba nyilvánított megbízására és párt

fogására : bátor vagyok magámat ez utánra 
j§ is szivés !figyelmökbé ajánlani. 

Debreczen, 1888. márcziüs hó. 
Lakásom : Nagyvárad-ú tcza 2122. sz. 

Kéf.z szolgájuk 

H o r v á t h / k i i x i r d s . 
(126.) 2—10. 

É R T E S Í T É S . 
Van szerencsém értesíteni, miszerint minden 

néven nevezendő tőzsdei értékek és állampapírok 
Vé te lé t é s e l a d á s á t a legelőnyösebb fellételek 
mellett közvetítek és a különféle vállalatok állásáról 
és megbízhatóságáról pontos értesítést adok. A fönt 
nevezett értékek és állampapírokra, nemkülönben vi
déki pénzintézetek részvényeire legolcsóbb kamatláb 
mellett 

kölcsönöket adok. j 
Tőkepénzesek, kik befektetéseket keresnek, ^ agy I 

már meglevő papírjaikat mások elleneben óhajtják ki
cserélni, nálam előnyösen fognak kiszolgáltatni. Szive-
vesen is kész vagyok a k i s e b b tőkepénzeseknek sc-
g.tségökro lenni, bogy jövedelmüket SOÜd vállalko
zások utján szaporítsák. Törekvésem tárgyát tehát az 
képezvén, igen tisztelt megbixóimnak megelégedéséti 
lelkiismeretes és előzékeny, valamint 
díSCret e l j á r á s á l t a l teljesen kiérdemelni, remény
lem, hogy nagybecsű biialmával felkeresni kegyes] 
leend és vagyok 

telj 8 tisztelettel 
T T Í J N I ^ Ó O Z : ! J Ó Z S E F ' 

Budapest, József-tér 4 sz. 1. em. 
A jelentékenyebb külföldi tőzsdékkel folytonos 

érintkezésbe állo'r. (103.) 3—5. 

[ ^ • • • • ^ • • • • • • • • • • • • • # ^ 
M Szálloda megnyitás! 
pé Alulírottak bátorkodn:ik az utazó közönség 
&4 becses tudomására hozni, hogy D e b r e c z e n ben 
Uszéchenyi-ulczán. a „ M a g - y a r i tOB'OS»áu-
M hu/, czimzett. szállodát/átvettük s azt a kor igényei-
JM nek megfeleiölegbürendeziük. 
pá •. .Föíörekvé'süíú- oda irányuland, hogy a z 
LJ újonnan berendezett és o l c s ó árú szo-
Mbá ink , vaiomint ízletes konyhánk s tisz-
U tán kezelt italok, pontos és gyors kiszol-
k J g á l á s á v a l teljes megelégedésöket kiérdemeljük. 
O Az utazó közönség kényelmére Inrsaskocsin1 

k J az utazó közönségnek mindenkor rendelkezésére áll. 
L2 Midőn maguukat a n. e. közönség b. pá'tfo-
kjgálába ajánljuk, számos látogatást kérve vagyunk 
LJ kitűnő tis/teleltél 
M SáLováos ó s T á r s a 
H ( 8 4 . ) 5 - 2 6 . szállok bérlök. 

mmmmmv+mmivmMwmtmm 
Tölgy szál es öl 

tűzifa eladá§. 
A terebesi határban, közvetlen Margitta 

mellett fekvő erdőbeü, 40—150 centiméter 
átmérőjű különnemű építkezési czélokra alkal
mas, u. m. : híd- és épüle t -gerenda , talapfa, 
híd- és p a d l ó - d e s z k a , donga , garádics , 
gu lya i ta tó v á l y ú n a k stb. tölgy szálfákat , 
idei vágású szín- és öl-fákat 4 frt 50 kr, gaj-
fákat 2 frt 50 krért, folyó hó 12-től naponkint 
szabadkézből elárusítok a helyszínen. 

Ifj. Mitskey Bánié i 
(106.) 3—3. 

Az.-- giisegélyl 
• lrű tanácsadó minduma seeren-1 
I csítlenék számára, a kik iflu- j 

I snonual nlvasliatják továbbá az E 
• idegBBségbon, BzivdobogáalM 
Inolié/. eméBKtósben, axaMjt 
'. ben szonvudík is. E k&nyv év« 
kiút ezerelmek: adja viww,-.. 
az erőt és egéBZ8ög^4^íc;ap- L 
ható beküldött. 1 íovintért. Tftgyl 

. utánvétellel Dr. L. S n w t ha-1 
sonszonvi orvodnál W l e n J 
Giselastrasso H . — A köayyljo-1 
ritáklia zárváf•„.üldetik ] 

Nagy végeladás. 
A fővárosban 30 év óta fennálló arany- és ékszer

üzletünket a ház lerombolása folytán végleg feladjuk, 
minélfô vn ai*aiiy-, e z ü s t - és é k s z e r 
á r u k b ó l , k i t ű n ő s v á j e z i a r a n y és 
e z ü s t z s e b ó r á k b ó l álló összes áru 

künket hatóságilag niíf TW.5*íeTT '•J*"**^" 
- i r ^ é t e 1 a d á s ú t j á n 

t e t e m e s e n a g y á r i á r a k o n a lu l e lad juk . 
Vidéki megrendelések posta fordultával teljesíttet

nek M e g n e m fe le lő t á r g y a k k i c s e r é l t e t n e k , 
esetleg azokért a vételár is visszatérittetik, 
ha 8 napon beiül sértetlenül visszajuttatnak. 

R O T T E R F . é s T Á R S A 
arany, ezüst, ékszer és zsebóra gyári rak tá ra 
ISi if iapest , \W, H a t v a n i - u í c z a 0 . s z . 

(110.) 3—10. 

••nnrTTTTTTTTTTTTTXI^ 
Valódi franczia és magyar luezerná t , 

oberndorfi r é p a magot , vörös virágú 
lóherét , angol perje fűmagot, minden 
fajta kerti ve t emény-magvaka t . 

Friss töltésű t e rmésze te s ásványvi 
zeket , angol ananász, valódi jamaikai 
rumot , valódi orosz theá t , franczia és 
magyar Cognacot, mindenféle sajtokat 
és valódi l ip ta i tú ró t . 

Igen előnyös árak mellett ajánl 

SZABÓ ZSIGMOND 
DEBRECZENBEN, 

piacz- és bátran úteza sarkán. 
(118. )2-6 . 

unj^njijTjjT^jjjjzrn 
BUDAI 

afíoczf 
keserüforrás. J Mint biztosan használó h a j 

ló s z e r, ajánlva a legkiiüuőbb or
vosok által, a l t e s t ) b á n t a l 
mak- , a k a d á l y o z o t t v é r k e 

r i n g é s - , Hám o r rh o i d a 1-, m á j - , v e s e - , 
s,or o ph ul á s-belegségné!; h i d e g l e l é s - , k ö s z 
v é n y - , b ő r k i ü t é s e k , s z é k r e k e d é s n é l , slh. 
Kapható minden gyógyszertár és fiiszerkereskede'sben. 

Forrástulajdonosok: (34) 7—10. 

Loser tes tvérek Budapest . v 



DEBBECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Késmüves ipartelep. 
A tavaszi évad közeledtével alulírott bátorkodom a tisztelt érdeklődő 

közönségnek k é s e s - ü z l e t e m e t becses figyelmébe ajánlani. 
Késes-űzletemben az alább érintett mindennemű, j ó m i n ő s é g ű , ke r 

tésze t i eszközök, úgymint : hernyózó- s mctszö-ol lók és ol tókések, úgyszin
tén finom asz ta l i - és zseb-kések , szabó-ollók, többféle nagyságban, férfiak és 
nők számára. Továbbá minden e szakmábavágó m ű s z e r e k j av í t ásá t , mindenféle 
kések , bo ro tvák s ollók köszörülésé t jutányos áron, gyors és pontos kiszolgálat 
mellett elvállalom. 

Megjegyzem, hogy az általam kézművileg előállított s tiszta, kovácsolható ; 
aczélból készített s ze r szám tárgyak jóságáért és versenyképességéért, a jutányos i 
ár mellett, bármely gyárilag törékenyebb anyagokból, öntött vagy előállított tár
gyakkal szemben felelősséget vállalok. 

A n. é. közönségnek ipartelepem iránt eddig is tanúsított becses pártfo
gását újból kikérve vagyok 

teljes tisztelettel : 

KUN JÓZSEF, 
késműves. 

Üzlet-helyiség' : Debreczen , Széchényi-útcza, báró Podmaniczky-ház, 
Kuncz József és társa üzletének átellenében. (88.) 5 -

Legfinomabb ExcéTsior szappan. *J 

nők, férfiak, fiúk és leánykák részére 
l e g o l c s ó b b á r b a n é s l e g n a g y o b b v á l a s z t é k b a n a j á n l 

rövid-, f e h é r n e m ű és d í s z m ű á r u ke r e skedő DEBRECZENBEN, 
főtér, Seháfter-ház, a „Vörös kereszt"hez. 

(144.) 14—25. 

Legfinomabb ExoeIsior_sz_appan. 

Gróf Keglevich Is tván Promontor| 
Központi iroda: Budapest, Rudolfjrakpart 7. sz, ? 

Cognacunk tisztasága miatt a in . Kii*, á l l a m i v e g f y l i i s é r l í ^ i á l l o m á s bizo
nyítványa szerint, minden franczia készítmény fölé helyezendő, mivel utóbbi csaknem mindenkor 
l i a m i s i t o t t állapotban hozatik forgalomba. 

Cognacunk ó v s z e r g y a n á n t szolgál mindennemű g y o m o r - * e m é s z t é s i és 
é t v á g - y t a l a n s a g i bajoknál és i u f e c t i o b e t e g s é g e k n é l is a legelső orvosi tekintélyek 
által .gyógyszerül rendeltetik. 
IP8F" Eredeti Mvegtöltésünle csaknem minden fővárosi valamint vide-

Icen a legtöbb füsxer-, bor- é* csewneye-ií&lethen teapható. 
-*-r^ —.^jM4ft-Cpffiia^HPiik sokfelekép,^'.iinisiftatih, ugy kérjük r a g e z é d u l á n k o n 
a v é d j e g y r e éslTsiapsnlíV". 4..cz.jjivu*roé és c z é g - ü n l t r e , továbbá a p a r a f a d u -
g ó r a i melyen a foeégeielt ci.ég látható, különösen figyelni. (102.) 3—4. 

S T E R N B E R G t Á R M I N l i a i i g s a e r - g y á r a . 
Budapesten, VII., korepesx itt 33. (» Bóicus kórházzal szemben). 

Mindennemű ülő-, vonó- ós fuví»-h;iiu;nzo.rolí, harmonika- és harmonium-gyára 
és legnagyobb vAlas/.léku raktára. Uulfölili és valódi olasz hurok raktára. 

A legújabb foltünúst költő moolaanikal sálon hangszerek mint; Ariaton, 
Horopbon, Orphcus, Phünix, Simphonion fííraktára. 

| Legxijabb! Harmonika-fuvola 12 billentyűvel, me
lyek a szipkába való könnyű bofuvás által kellemes 

I hangokat adnak. Azonnal megtanulható és" játszható. 
Mindonkinok, kicsinyünk, nagynak egyaránt alkalmas 

mulató-eszköz. Ára 2 frt. Mindennemű han^ixürek javítása pontosan és jutányosán 
teljesíttetik. Ócska hangszerek ujakra bKcsi-réllotnck. 200 koppul díszített nagy hang* 
szer-kalalogus kívánatra ingyen és bérmentve kíildnfik. Harmonikái;*] ''s carQOniyjnr. 
xól külön képes árjegyzék kérendő. 

lííf 

Gyöngeség! állapotok 
jótállás mellett, tartósan 
gyógyíttatnak a Dr. Mül-
ler egészségügyi tanácsos 
világhírű és megbecsül
ne tlen 

Miraculo-Prapara-
tum-ja által, mely arany
éremmel van kitüntetve. 

Ezek az elgyengült testnek 
ifjúi erőt kölcsönöznek <?s'ez 
állal világhírre vergődtek.Uj, 
tudományos utasítás60kruak 
levéljegyekben vuló bekül
dése mellett, bérmentesi'U'tt 
levél boriinkban. 

B e n d t E d u á r d 
Braunselrweig. 

Egyedüli raktár Magyaror
szágban : Török Józs. gyógy 

.szerészi'él Budapesten 

~^&w?m;m«5g*&.w*.^^M^WL^M*L Z Z 
I yiî ŝFeptou-eo nserv, 

P^ÍDJEGYI m o ,y daczára, hogy dúsan 
tartalmazza n ható anya-
Sokul, jóíiü s rendkívül 
erősítő csemegéi képez. 

Ajánllalik : a sápkór , 
"vérszegénység, 
migraiu, rossz 

I emésztés, álmatlau-
luuicadtság é s i d e g e s iz 

g a t o t t s á g é i i g , ftuponta 2 derab ve-. 
fe.iidö. — Ára i doboznak 90 kr. 

V A-S A S P H O 8 ? fl Ö M A-! 
Rendkívül .erösitö kellemes ízü 

I ezukorkn, angolkóros, gör-
vélyes, vérszegény s általán 
gyenge gyermekeknél : 

I az idegesség, bágyadtság, 
'izzadás éa hangrésgörcs 
I esetében 

Naponta 2 darab adat'k be. 
Kis doboz, 10 pasdlla, 50 

Ikrajczúr. Nagy doboz, 20 pas-
JUa, 90 krajezár. 

ÍTIL£A.< 

lérrFEiSfflSAr: Hazslinszky lároly \h non'"<«t'>z. B U D A P E S T , 
VIII. kor., Sándor-tér 3. sz. 

Kísérletezések kitűnd eredménynyel téu-iick dr. B é k a y J á n o s , dr . T o r d a y F e r e n c z 
egyet, m.-tanár urak által és több győgy-intézéthen, melyekről általános elismerő bizonyihi'myok állíttat
tak ki. Ezen gyógyszerek hivatalosan megvizsgáltattak és védjegygyei iáltálthk el. (67.) 5-—8. 

Van szerencsém a nagyérdemű közönségnek ajánlani az üzletemben levő 
m a g v a k a t , melyek legbiztosabb faj választékból állanak. Minden fajnak különösen 
próbavetés által biztos o s i r a k é f ©ffiségeérí felelek. C k i s s d a s á g i m a g T a k & t 
szintén tartok, melyek a cs. kir. magvizsgáló bizottság által felülvizsgálva vannak és 
a melyeknek t i s z t a s á g á é r t és c s i r a k é p e s s é g e é r t szintén jótállok. 

Továbbá : van sok a a y i l é i s f r i s s Y i r á g o m , mely minden nap ren
delkezésére áll a nagyérdemű közönségnek, valamint mindféle ©g©to@Is ém 
l t O f f s ő r é k készítését jutányos árak é3 pontos kiszolgálat mellett elvállalok. 

Minden czikk legszolidabb árban és legpontosabb kiszolgáltatás mellett 
bocsáttatik a n. é. közönség rendelkezésére; ezenkívül biztosítom a t. ez. vásárló 
közönséget, hogy bármelyik más üzlettel szemben, úgy o l c s ó ár , mint k i t ű n ő 
és c s i r a k é p e s m a g v a k kiszolgáltatása tekintetében, mint szakember, bátran 
kiállóm a versenyt. 

Tömeges megrendeléseket kérve vagyok tisztetettel: 

Paczelt János 
mag- és virág-kereskedő. 

Debreczen, Batthányi-útcza, a színházzal szemben. 

(5.) 14—?. 

III. Árverési hirdetményi kivonat. 1012. 
T. 

18b8. 
A nánási kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a kir. 

kincstár végrehaj tatónak Fodor István dorogi lakes végrehajtást szenvedő elleni 187 frt 99 
kr tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a nánási kir. járásbíróság 
területén lévő Dorogon fekvő, a dorogi 3368. tkjkvi A. I. 1—4. r.sz. ingatlanra az árverést 
1481 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt 
ingatlan az 1888. évi május hó 24-dik napján délelőtt 8 órakor Dorog község házánál 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-á t készpénzben 
vagy az 1881 :LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett á r f o l y a m m a i számí to t t és az 1881. évi Nov. 
hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyministerirendeiet 8. §-ában kijelölt óvadékképes érték
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni. 

Kelt Nánás, 1888. évi márczius hó 20-dik napján. 
A nánási kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság. 

(138.) l — l . 
S o l b e s t y é x i , 

kir. alj.biró. 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
Debreczen , főpiacz, Áron Miksa u r h á z á b a n Kisuj -u tcza szegle tén . 

[Egy teljesen megbízható nős egyén jó bizo-
nJ'Hványol^kai és< a legjobb ajánlattal 
szerény feltételek mellett nagy uri házhoz 
keres alkalmazást, mint kiszolgáló, ház
felügyelő, éthordó stb. Bővebbet irodám
ban. (378.) 

| K i a d ó l a k á s . Miklós-utczán egy utczai 
uri lak, mely áll 5 szobából nagy üvege
zett folyosóval és a hozzátartozókkal kiadó. 
Bővebbet irodámban. (383.) 

| W e r t h e i m - C a s s a , l-es, II-ös, III-as, 
esetleg IV-es is, megvételre kerestetik. 
Bővebbet irodámban. 

Kiadó ú teza i l akás : két szoba, előszoba 
és konyha, kamara, pincze, fásszin és pad 
lás; továbbá egy '^yaKJJakás : két szoba 
és hozzátartozóiou; *éhtfi»í2hetni irodám 
ban. (355.) 

K i a d ó l a k á s o k a f ő t é r e n : e m e l e t i 
ú t e z a i l a k o s z t á l y , két útezai, három 
udvari szoba, konyha, cselédszoba, kamara 
stb., az útezai rész ü z l e t i h e l y i s é g 
n e k alkalmas, az udvari lakástól külön 
is választható. — Ugyanott kiadó egy 
u d v a r i f ö l d s z i n t i l a k á s : három 
szoba, előszoba, konyha sth. Értekezhetni 
a Zicherman H. irodájában. (377.) 

Paczi-Cser alatt 2 egymás mellett fekvő föld 
egyik 13, másik 16 holdnyi, együtt vagy 
külön eladó. (373.) 

A csapó-utezai dűlőben, a Telegdy sóstó
fürdőhöz vezető 3-dik dűlő úton, egymás 
közelében fekvő s együtt 13 hold és 629 
D Öl területet tevő 3 darab újosztású 
szántóföld, 3000 frtért eladó; —ki által? 
megtudható a tudakozó intézetben. (3 56.) 

A B á n k o n egy 9 boglyás kaszálló az idénre 
haszonbérbe kiadó. — Értekezhetni iránta 
irodámban, , (346.) 

K i a d ó l a k á s , domb-útezán, 3 szoba, elő
szoba, konyha, kamara, padlás, fáskamara, 
pincze május 1-től kiadó. Bővebbet iro
dámban. (349.) 
nagyvárad-útezai temető mellett 6 hold 
majorsági föld, jó karban lévő épülettel, 
mely esetleg nyaralónak is használható—| 
eladó. (376.) 

Eladandó ingatlanokJ 
Ujo§zíá§ú szántóföld 8 szölös 
kert, a pályi-út mentén 46J 
hoki, épületekkel; — Kis 
me§ter-útczán 1 nagy ház, 
kettős telek, 30 hold föld 
del a Cznczán. Az elsorolt 
ingatlanokon teher nin 
csen, azonban kellő bizto-j 
siték mellett; a véíeíárnakj 
nagyobb része 6°|0 kamatraj 
teherként meghagyatik. 
Bővebbet az irodában. (3i2}| 

E g y j ó házból való 15—16 éves fiú ta 
nulóul kerestetik. Bővebbet irodámban. 

(323.) 
1 3 n y i l a s t a n y a f ö l d a kösölyszegbel 

őszi búza és árpa vetéssel együtt, egy] 
esetleg több évre bérbe adó. Megjegyzendő.! 
hogy a birtok megfelelő gazdasági épület-! 
tel és igen tisztes lakással valamint dohány 
hodájjal el van látva. Bővebbet irodám
ban. (294.) 

Egy jó forgalmú tőzsde a város kellő köze
pén előnyös feltételek mellett kezelésre 
kiadó vagy eladó. (370.) 

Egy jó állapotban lévő szép nagy k o n y h a i 
c s ö v e k k e l ellátva és egy kettős tyúk
ól, egy külföldi tyúkkal együtt, elutazás! 
miatt, jutányos árban eladó, hol? megtud-j 
ható irodámban. (375.) | 

Kádas-ú tcza elején egy ház, házutánnií 
földjével eladó, bővebbet irodámban. (308)| 

C z e g l é d - u t c z á n egy igen szép uri lakás 
mely 4 szoba, konyha és a hozzátartozók
ból á!l kiadó. Bővebbet irodámban. (242.)] 

M e s z e n a - u t c z á n 1 nagy utczai, 1 nagy 
udvari szoba, 1 padozott pinczekonyha, 1 
előszoba a hozzátartozókkal kiadó. Bő
vebbet irodámban. (272.) 

E g y nö i n y e r e g jó állapotban, jutányosán] 
eladó. Bővebbet irodámban. (313) 

iMindennemü magán- és kereskedelmi.ügyletekben a levelezés bel- és külföldre franczia. angol, 
| olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik. 
| Az ezen rovatokban kőzlöttek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily közleményt 2 5 k r j 

előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

ZICHERMAN H. irodája, főtér, Áron Miksa-ház. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

KONDOR L.debreczeni kereskedő 
ajánlja a legjobb minőségű a r a n k a m e n t e s m a g y a r és f r a n o z i a 
l u o z e r n a , feurgonciiai r é p a , a legkitűnőbb kipróbált t é l i 
í u s k a p o s z t a - és minden más l e é r t i - és v i r á g - m a g v a i t , 
valamint a legjobbféle űtakszegélyének való f ű m a g v a i t , úgy szinte mindenféle 
F Ű S Z E R Á R U I T és különleges csikkéit, mint J i á r t i f i o l , 
s a l á t a , h ó n a p o s - r e t e k stb. újdonságokat, friss í r ó s - v a j a t , 
n j l i p t ó i t ú r ó t , fehér csurgatott m é z e t , kitűnő erdélyországi 
a l m á t stb. a legolcsóbb árakban, melyet minden vevőmnek üzletemben szemé
lyes ottlétemmel biztositok. — Végre ajánlom 25 év óta kipróbált legjelesebb fajta 
sárga- és görögdinnye magvaimat is. — Vidéki rendeléseket posta útján is 
pontosan teljesítek. 

Tisztelettel 

KOrSíJDOR I_*. 
(78.) 5 - 5 . Czegléd-uteza, Simonffy-ház. 

|Kevés haszon, nagy forgalom.] 
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Van szerencsém a n. é. közönség hecses tudomására hozni, hogy 
a tavasz évad beálltával r u h a - r a k t á r o m a t d ú s a n és l e g d i v a -
t o s a b b a n r e n d e z t e m be és azokat a legolcsóbb árak mellett 
ajánlom a n. é. közönségnek még pedig : 

Tavaszi Jaquettek béléssel, zsinórzattal és a nélkül. 

Esőköpenyek, franczia, Radmantel és testhez álló. 

Legújabb rövid franczia szövet mantilettek. 
Fekete mantilettek í ÍSkeírt^M?em'gyöngyös 

Gyermek köpenyek és rövid felsők. 
Divatos női kész ruhák, halcsonttal dolgozva. 
Házi szövet és mosó-ruhák (Schlafrokk), úgyszintén nagyraktár : 
Ternók, szövetek, cosmanosi Crettonok, Chiffon-vászoii, ka-
navász méterenkint is kaphatók, férfi és nöi fehérnemű, ágyteri
tök, selyem-kendők, fűzök, nap- és esernyők, szabó kellékek 
hozzátartozóval és e szakba vágó czikkek. 

A nagyérdemű közönség pártfogását kéri 

0 2—?. 
1,1 I I A A 11*81 

Teleki-útcza, megyeház mellett. 

|Kevés haszon, nagy forgalom.) 

»:®r»l"jF r~ Budapesten 

jeles és versenyképes érdem-éremmel több
sósborszeszemért ^ ^ C l l i f i i i p í í ^ szőrösen Mtttntettetett. 

S Ö S B O R S Z E S Z mintháziszer. 
Mr. W I L L I A M L E E u t a s í t á s a sze r in t . 

Gyors hálása van rheuma. csmat, smaggatásf fog-, fej- éa fUlfájdalmak, 
szentgyúiadás, rákfekély, bénuiások.$ib. stb. ellen; sőt fogtis&titó szerül is 
igen ajánlható, a mennyiben n fogak fényét elősegíti, a foghúst erösbiti és a sxáj 

lisztn, szagtalan ixt nyer a sxer eípárolgnsa után. 
Ára egy nagy üvegnek 80 kr, kisebb üvegnek 40 kr, H-iSMálati utasítás minden üveghex mellékcltetik. 

Bárvárt Károly sósborszesz készítése és központi fftraktéra 
Budapest, VI. kerület, sugárút 80. sz. 

ö v á s : Utánzások ellen minden egyes üveg ozimkéjo a budapesti ksresítcdelmi kamaránál 100/1875. az. 
mint védjegy bekebolezteteU. (136.) 1 —10. 

Főraktár : Csat iak X kereskedésében D e b r e c e n b e n . 
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Ó v a k o d j u n k , a h a m i s í t á s o k t ó l . 

! I Figyelmeztetés!! 
Miután tudomásomra jutott, hogy 4 0 é v Ó t a k é s z í t e t t , kipróbált és oz egész CZÍ> 

vilizált világban Kedvelt fog' est szájkonzerváló szereimet nagy) 
kelendőségük miatt hamisítják illetőleg más, gyakran ártalmas szereket is hasonló elnevezéssel 
s külső kiállítással hoznak forgalomba, ennélfogva mindenkit a következőkre figyelmeztetek 

A ki száját alaposan konzerválni, fogait a fogkölöl megszabadítani, foghúsát Iclfrisiteni, a 
száj kellemetlen szagát és a fogfájást eltiívolitani akarja, az kérjen : 

&r. Fopp - f$ l e Aa&tk@i?án~$^ajvig®t. 
Á » " Í * : nagy üveg £ fvt 4ÉO #?#\? kisebMt Jl frt és Meni SO kr. 

A ki ragyogó fehérségű, tiszta fogakat és kellemes tiszta szájízt akar, az kérjen : 
Sír. P o p p - £ é l e A a a f k © i r i a . £ © g p a s 5 i t á f . - A r a 1 fvt 22 kr. 

A ki n kellemesen habzó és a fogakat kitűnően tisztító fogszappannak barátja, oz kérjen : 

te. ]?©p;p~£él© a r o m a t i l c i i j foffP &mmtát. Ara 35 kr> 
A ki a legjobb fogpornab barátja, az kérjen ' 

Dr, P o p p - f é l e f o g p o r t . Ara €3 kr. 
A ki odvas fog.iit önmaga akarja kitömni az lérjen : 

Br. Popp-fél* f og tomot (F lombé). Ara 1frt. 
A kinek kitűnő pipere- és gyógysznppanra van szüksége, az kérjen : 

B P . P @ p p - £ é l © l Í 7 Í l f « S s a f | a i Í Ara 30 kr. 
E sy.crtik kaphatók Budapesten a főraktárban : Révay-utcza 8-dik szám és D e b r e C Z e n b e n Dr. 
R o í s c h n e k V. Emil, T a . m á s s y Béla, T ó t h B«Ia, (GÖltl N.), B a l á z s Ödön, Mura k ö z yj 
Károly, M i h a I o v i£{ -István és Ö r v é n y i Olló gyógyszerészeknél; továbbá : Cs a n a k József, 
Ge r é b y Fülöp, S z e n t - K i r á l y i és K a l e n d á, W ei s % Sándor, B a um Miksa, S t e r n Albert égj 

testvére és K r a i c z Gyula kereskedőknél. 
(120 ) 1—12. l i r . M'ítpp JF, €r. udvari fogorvos. 

C s a k a l e g j o b b a t s z o k t á k h a m i s í t a n i . i 
nrm 111 m i 1 ITTTJLJLIXJ 
WELTNER" 

b a n k - és b i z o m á n y i - ü z l e t 
Budapest, IV., kishid u. 9. 

Eszközöl kölcsönöket ingatlanokra. 
Elhelyez kereskedelmi váltókat. 
Elfogad tőzsdei megbízásokat. 

(104. 3—10. 

tt 

I Slőflzfttésl irales 
Egész évre . . . 14 frt — faf. 
Félévre ' . '3 1 ? 7 > — » 
Negyedévre 9 • 3 > 50 » 
Egy hóra. .' . . 1 » 20 » 

j Egyes szám helyben 4 kr. 
; Vidéken 5 kr. 

S z á z a l é k n e m a d a t i k . 
K iadóh iva ta l -. 

Budapest, nádor-utca 7. sí., Iölösíint, 
hová az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó felszó= 

lamlások intézendő. 

Bórbeadó korcsma. 
A debreczeni és h.-böszörményi országút 

félen levő úgynevezett „Lebuj korcsma" egy 
vagy több évre f, évi ápril 1-sejétőí bérbeadó. 
Értekezhetni a h.-szt.-györgyi tiszttartóságnál. 

(108.) 2 - 3 . 
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PESTI HÍRLAP 
POLITIKAI NAPILAP.' 

Szerkesztési iroO&ft 
Bnlípesten, nádor-utca 7. SÍ., I. en}jjí]^s-* 

t - h o v á ^ - J t p i . H K ^ ^ - - f S z 3 r 
' ' ' Vfllétó' minden közlemény 

intézendő. 
Bérmentetlen. levelek csak 
ismert kezektől fogadtatnak el. 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

Hirdetések 
a kiadóhivatalban vétetnek fel 
Francziaország részére pedif, 
JOHN F. JONES & CIE. Paris
ban, 31 bis, rue duFaubour^ 

Montmarlre. 

P á r t o k t ó l é s k o r m á n y t ó l e g y a r á n t f ü g g e t l e n k ö z l ö n y . 
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A ma tiz év alatt, mely a P e s t i Hi r l ap 
/ \ megalapítása óta eltelt, a magyar olvasó-

-*- -^-közönség rokonszenve évről-évre foko
zódó mérvben fordult a lap felé, úgyhogy ma, 
— mikor a Pes t i Hi r lap immár t izedik 
évfolyamát éli, — kélségbevonhatlanul a Seg'-
kedvel tebb és legel ter jedtebb lap Ma
gya ro r szágon . 

A hazai közönség e páratlan bizalma és 
rokonszenve arról tanúskodik, hogy a Pes t i 
Hi r lap mindig hiven megtartja azt az irányt, 
melyet maga elé tűzött. 

Függe t l en volt eddig s független marad 
ezután is minden irányban, pá r tok tó l és 
kormány tó l egyarán t . 

E rős , öntudatos, m a g y a r nemaet i 
poli t ika, ez jelszava a Pesti Hírlapnak. Ha
tározottan szembeszáll mindazzal, ami e politi
kának útjában áll, de nyíltan helyesli, ha akár 
a kormány, akár bármelyik országos párt ugy 
jár el, a mint azt e politika érdekei követelik. 

Ez teszi lehetségessé, hogy a Pes t i Hir
lap munkatársai közt különböző pártállásu ki
tűnő publicisták sorakoznak. E függetlenség
ben rej l ik a l ap ereje, melynél fogva meg
mondhatja az igazat minden irányban, a kor
mánynak és azt támogató többségnek ép ngy, 
mint az ellenzéknek. 

A Pes t i Hi r l ap vezérc ikkei t P u l s z k y 
Ferenc, ifj. Ábrány i Kornél, Horvá th Gyula, 
Eö tvös Károly, Tors Kálmán, Schvarcz 
Gyula, Boros tyám Nándor és dr. Kenedl 
Géza irják. 

Ugyanők dolgozataikkal gazdagítják a t á r ; 
ca rova to t is, melynek rendes munkatársai 
azonkívül: Mikszáth Kálmán (Scarron), Aga i 
Adolf (Csicseri Bors), Bar tók Lajos, Tolna i 
Lajos, J a k a b Elek, K ü r t h y Emil, Rev iczky 

Gyula, Sebők Zsigmond, Széosy Ferenc, 
Sz ik lay János, Sz terényi Hugó. stb. 

Mikszáth Kálmán ki a , t. Ház" folyo
sójáról immár bejutott a honatyák közé, orszá
gos hirre és kedveltségre kapott képviselőházi 
karcolataiban humorizálja az országgyűlési pár
tok és notabilitások ferdőségeit — párttekintet 
nélkül. 

Az élénken szerkesztett rendes rovatok ve
zetői: Antal ik Károly (országgyűlés és zene), 
Xiuby Sándor (napi hírek), Sasvár i Ármin 
(külpolitika), Schmit toly, József (segédszer
kesztő) stb., mindent elkövetnek, hogy az ol
vasó közönség igényeit a legl'okozottnbb mérv
ben kielégítsék. 

A szerkesztőséi; élén, mint iránytadó és 
igazgató lapvezér, Lég rády Károly lap tulaj
donos-főszerkesztő' áll, kinek e téren negyed
századon át szerzett tapasztalatai garanciát 
nyújtanak arra nézve, hogy a Pes t i Hi r lap 
a "lapok versenyében kivivőit elsőrangú helyet 
mindig meg is fo»ja tartani. 

Hazai és külföldi rendes tudósítók egész 
seregén kívül, kik — költségre való tekintet 
nélkül — minden nevezetesebb eseményről bő 
táviratokban értesitik a Pes t i Hi r lap közön
ségét, a szerkesztőség külön t adósít ót küld 
a szükséghez képest mindenhova (még az or
szág halárain tul is), csakhogy közönségét első 
forrásból láthassa el megbízható értesíté
sekkel. 

A P e s t i Hi r l ap sz ínházi és hír
r o v a t a e lv i tázha t lanul l eggazdagabb 
va lamennyi l apoké i közt . 

A külföldi i rodalom érdekesebb termé
keit — regényekben, lárca-rajzokban s beszé-
lyekben — gondosan megválasztva mutatja be. 

Nagy gondot fordü a Pes t i Hi r lap még 
a közönség köréből való panaszok s a 

mindenki által szívesen olvasott szerkesztői 
üzenetek közlésére is. 

S bár a legdíszesebb kiállításban naponta 
(a hétfőt kivéve) két tel jes ive t — 1(5 ol
dal — fölv&gott á l lapotban ad az olvasó 
kezébe, külön kedvezményül he tenkin t még 
egy zenemellékletet is kapnak a lap elő
fizetői, teljesen ingyen. Oly kedvezmény, minőt 
ma egyet len európai l ap sem nyúj t kö
zönségének. 

Mindezen kedvezmények dacára a Pes t i 
Hi r lap a legolcsóbb nap i l apnak méltán 
mondható, amennyiben havonkint csak 20 
krral drágább az úgynevezett kis néplapoknál, 
melyeknél pedi* ötszörié többel tarlalmaz. 

A Pesti Hirlap előfizetési ára: • 
Egész évre . . . 14 frt ~ kr. 
Fél évre . . . . 7 „ —• „ 
Negved évre . . 3 „ SO „ 
Egy "bóra . . . 1 „ 20 „ 

Előlizelés • - legcélszerűbben postaulal-
ványnyal — a hó bármely napjától kezdve 
eszközölhető s az előfizetési pénzek a Pes t i 
Hi r lap k iadóhivata lába (Budapest, ná
dor-utca 7. SZ.) küldendők 

ŐsszeléVoszlések kikerülése végeit azonban 
csakis P E S T I Hírlap Írandó cím gyanánt. 

Tisztelettel 

szerkesztősége és ktadóöiyaíala. 
Budapest, V., nádor-utca 7. 

JPF" Levelező lapon ny i lván í to t t 
óhajra a Pes t i Hi r lap k iadóh iva ta la egy 
hé t ig ingyen és bé rmen tve küldi a l apo t 
muta tványu l . - ^ @ 
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DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

ItOlt* l \ V I VIKTOR 
gazdasági gépgyáros ós gépraktár tulajdonos 

ajánlja a n. é. gazdaközönségnek ujabban dúsan felszerelt gépraktárát, hol készlet
ben kaphatók mindenféle kétbarázdás ekék, egybarázdás Gubitz-féle ekék és 
eke-részek, kapállók, töltögetők, magtakarók, Howard és Scott boronák. 

Soros és szórvavetögépek, szénagyüjtők, szecska- és répavágók, tengeri-
morzsolók, többféle szelelő és Backer-féle rosták üszögválasztó szerkezettel; 
Humfris-féle export-rosták, konkolyv.ilasztók (Trieur), könnyen kezelhető r u h a 
mángor ló -gépek , kútszivattyúk, kerti-fecskendők és bor-sajtók, továbbá : 

Gözcséplögépekhez való részletek, 
tengelyek, rézperselyek, aczéldobsinek, faléczek, faperselyek rézbéléssel, rugók, csa
varok, dugattyúkarikák (Kolbenriuge), kazáncsövek, csőszoritógépek, tüzelőrosté-
lyok, szívótömlők, malomtenge }rek} mentőbádogok, rostaszövetek és egyéb géprészek. 

Gépműhelyemben mindenféle gép- és kazánmunkákat, javításokat, fürész
fogak k ip rése lésá t jutánjos árak mellett teljesítek. A gözhenge rek k i fu rásá t 
ahoz külön szerkesztett fú rógépemmel rajta a gépen bárhol eszközöltetem. 

A legújabb kévekötő és más mindennemű 

jutányos áron S£411itorn s azoknak munkaképességéről felvilágoí-itassál szolgálok, a 
gépek felállításához, elindításához begyakorlott munkást s a szükséges pótrészeket 
készletben tartom. 

Végül egy egészen újonnan kijavított Sclrattleworth-féle 10 ló ere jű 
gözmozgopya legújabb szalmaí'űtő szerkezettel és Expensióval felszerelve jutányos 
áron eladó. (79.) 6 - 2 0 . 

Ü z l e t h e l y i s é g : D e b r e c z e n , N & g y v á r a d - u t o z a 2 2 2 7 . s a j á t - h á z . 

Hit llli:< Z I ANTAL, 
gázberendezéssel müködö 

ruhafestő és vegytis^ti tó intézete. 
Ajánlja a n, é. közönség figyelmébe, több évek óta fennálló és tökéletesen 

berendezett üzletét bár minő anyagú női- vagy férfi-ruhák befestésére, b á r m i n ő 
sz ínben, szé tbontva vagy egészben e lkészí tve . 

Valamint a legkényesebb színű k e l m é k férfi- vagy nöi - ru l iák vegyt isz-
t i t á sá ra , h e l y b e n vagy v i d é k r e k ü l d v e , a leg i l l endóbb j u t á n y o s á ron l k 
számítva . J \ 

A n. é. közönségnek az irántam eddig tanúsított becses pártfogását köszö- Yu 
nöm s azt újból kikérve, vagyok ** •* 

kiváló tisztelettel 

H R A B É C Z Y A N T A L 
(111.) 3—3. Debreczen, Széchényi-útcza 1801, saját ház. 

J a í p t í ^ bortermelők szövettezete" | 
Ajánlja tisztán kezelt kitűnő minőségű m a g y a r á d j , ó -baka tor és aszta l i . 9 

ménes-gyoroki a s szú és vörös , — továbbá ménes-gyoroki sza lma-bora i t , melyek- 2 
bői állandóan jelentékeny készletet, illetve b izományi r a k t á r t t a r t § 

Debreczenben 5 

ifi. "^VoldLMiLör JTózasef 
fűszer-, gyarmatárú- s csemege-kereskedő 

(109.) 3—4. Czegléd-űtczán a színház mellett. 

A t a v a s z i é v a d közeledtével bátorkodunk a tisztelt gazdaközönségnek 
g a z d a s á g i g é p c s a r n o k u n k a t becses figyelmébe ajánlani és abban különösen: 
eredeti Clayton & Shuttleworth-féle és Schlick-Krumpach-féle 

KÉTBARÁZDÁS E K É K E T . 
Eredeti „Universal-Drill" és „Hungária-Drill" 

SORBAVETÖ-GÉPEKET; 
továbbá : v a s - b o v o u á k . — Perge-féie e g y e s e l t é K , — Sack-féle újonnan javított 
v a s » c k c k , •— t e n g r e i ' i - k a p á l ó - és töltögető-ekék; §ryiijtőg-^peli<?< ; 

i & o i i k o l y o z ó k - (Trieurök), r o s t á k - , t e n g - e r f - m o r z s o l ó l i a t stb.; és 
továbbá miDdeunemü k ú t s z í v a t t y ú R a t felállítással együtt; k e r t i f e c s k e n d ő k e t 
a legjutányosabban. 

A kévekötő- és másnemű 

ARATÓ-GÉPEK 
iránt érdeklődő tiszteli gazda uraknak szíves tudomására hozzuk, hogy a d e b r e c z e n i 
h a t á r b a n a m ú l t e s z t e n d ő b e n m ű k ö d é s b e n v o l t ö s s z e s k é v e k ö t ő -
a r a t ó - g ^ p e k e t m i h o z a t t u k , f e l s z e r e l t ü k é s — a h o l k í v á n t á k — m i 
k e z e l t e t t ü k i s , A §-égiek e l a d á s á r a n é z v e a g y á r m e g b í z á s á t b í r v á n , 
1) mindennemű aratógépet a legjutányoaábbin szállítjuk, kedvező fizetési feltételek melittt. 
2) Azokhoz szükségeltető pótrészeket készletben tartjuk. 3) A gépik felállításáról gondolko
dunk. 4) A tavaly eladott aratógépekn^l begyakorolt munkásokkal rendelkezvén, esetleg 
szöksépes javításokat is, a lehető leggyorsabban teljffcithetjük. 5) Az arató-gépek munkaképes
ségéről személyesen szerzett tapasztalatok alapján készségesen szolgálunk fel világosit ássál. 

A gépcsarnokkal kapcsolatos 

G É P M Ű H E L Y Ü N K 
; | | minden gépjavitási és vizvezetéki munkát szakszerüfD, gy o r s a n és j u t á n y osa n teljesít. 

Teljes tisztelettel 

B A T J E R É S T Á R S A 
g a z d a s á g i g é p c s a r n o k a é s g é p m ű h e l y e 

(44) 9 - 1 0 DEBRECZENBEN, N.-Péterfia-utcza 8 5 3 . sz. helyi vasút megálló helje. 
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Felülmulhatlan és elérhetlen. 
A minőségben eddig legelőnyösebben ismert és legkitűnőbb 

I N D I G Ó 8 E L L A C K - F É 3 N Y M Á Z . 
P a * y * r J á n o s , cs. kir. nzab. gyárából B é c s b e n , I . , $«!lftuleias<i*a8»<* Í r , V* 

A fénymáz könuyen teljes és tartós fényt ad és a felsőbőrt zsiradék tartalmánál 
fogva conserválja, 

Ezen etiquette a cs. 

kir. kereskedelmi és ipar

kamaránál 314/1562. sz. 

alatt, mint védjegy be van 

lajstromozva, annak csa

lárd utánzása törvényesen 

üldöztetik és ilynemű fel 

jelentések díjaztatnajr. 
A i . * - E ? n íéüymáz fiadén kiállitásoiTlíüBt-éremmel lett kitüntetve; továbbá ajánl e 

gyár kitűnő l o n d o n i c z i z m a - i n á z t 
o különféle nagyságú palaczkban. Ezen máz az új bőrnek is mázt ad és teljesen ártalmatlan. 

K . i t i i x i ő Tb ő r i e n t a r t ö k e n ő c s 
Londonból és Oroszországból fa- vagy bádog-dobozokban. 

A legjobb és legfeketébb (113.) 3—8. 
b ő r - é s l ó s ^ e a ^ s z & m - i m d x . 

Végül az emlotett gyárnak főraktára van a kitűnő és elismert hírnevű 
P O P P é s T A J R - Ö A . t é & t a g y á r á b é l , P r á g á b a n ^ , 

A 3—6 számúak 

fadobozban, az 1 -- 3 

számnak fehér bádog 

dobozban a mellékelt 

etiquettevel ellátva van

nak beesoínagolva. 

gépgyára és vasöntödéje Kassán, eperjesi-út 6. sz. 
Ajánljuk a t. gazdaközönségnek a tavaszi idényre szükséges gépeket, 

nevezetesen: s z i l á r d a n s z e r k e s z t e t t k ö n n y ű 
S o r v e t ő é s s z ó r v a v e t ő g é p e k e t , 
E k é k e t é s b o r o n á k a t , 

••**'"' - H e n g e r e k e t , l ó k & p á k a t s t b . T ó f & b b á : 
B a c k e r - é s m a g t á r r o s i á k a t , mely gyártmányainknak gépgyá

runkban á l l a n d ó a n j e l e n t é k e n y k é s z l e t é t t á r i j u k . 
Bizományi raktárt tartunk 

ZTIM LAJOS urnái Debreczenben. 
Szállítunk továbbá" saját g y á r t m á n y ú s legjobb sze rkeze tű szesz

gyá r - és maloi i iberendezéséket , gőzgépeke t és gőzkazánoka t , ház i és 
egyéb sz iva t tyúkat , oíajsájtóítát és o la jmag-pörkölöket , stb. 
f g H ^ ö - y á r t m á n y a i n k k é p e s j e g y z é k é t b e c s e s k í v á n a t r a i n g y e n 

é s b é r m e n t v e k ü l d j ü k . " V B (75.) 6—6. 

Első és legnagyobb 
SÍRKŐ-RAKTÁRAMAT 

a n. é. kegyeletes érzületű közönség figyelmébe ajánlom, — mely 
alapittatott az 1858-dik évben — ebből kifolyólag a harmincz év 
lefolyása alatt mindig iparkodtam a legjobb fajú és szilárd anyagú 
kövekből előállítani, — úgy kicsinyben mint nagyban — minden
féle s í r o i x i l é f c L o l i L o t ; újólag pedig még itt nem létező 
— igen szép fefhér szinü t i ro l i m á r v á n y o k b ó l nagymengyiségü 
s i r l i ö v o í i - O t szereztem be, — a melyek jóval felülmúlják 
az eddig használt sziléziai márványköveket, mind tartósságuk- és 
olcsóságuknál fogva. 

Továbbá ajánlom bajor zöld g r á n i t és fekete, syen i t 
s í roszlopaimat , a melyek már természeti alkotásuknál fogra 
nem tűrnek magokban semmi hibát,— ugyszinte olasz k a r r a r a i , 
haza i vörös m á r v á n y o k b ó l , m a n t h a u s e n i s zü rke g rán i t , 

cseh és m o r v a fehér és fekete m á r v á n y o k b ó l a legkisebbtől a legnagyobb 
kiállításig, nálam gyári áron mindég nagymennviségben készen találhatók. 

Urasz ta loka t , ke resz te lő medenczéke t , kös í rke re t eke t , csa ládi 
cz ímereke t , vas rácsoza toka t jutányos árért felvállalok, s í r e m l é k e k e t helyben 
és vidéken saját embereimmel felállittatok. 

R A J Z O K A T i n g y e n J&í i l dLö l sL . 
Háztulajdonos és épito uraknak igen ajánlom az e r d ő b é n y e i g r á n i t -

t u p f o s t e r m é s k ö v e i m e t ^ — úgy a régi, mint az új épéietek faltöveihez, — 
könnyen berakható (szokli) külső falboritó kőlemezeket, a melyeknek négyszöglábja 
síka alakban 8 0 krba, — párkány alakban 1 írtjával számittatnak — és igy cse
kély árért el lesz érve, hogy a házuk alját nem kell soha sem javítani; — kőkút-
medenezéket I S írttól I S forin-% fölvállalok. 

Tisztelettel 

(?4)6-6. IBoro® Sándor. 
Ü z l e t h e l y i s é g e m a v a s ú t i i t e á ó h á z k ö t e l é b e n , K i s v á r a d - u t c z a , 

' ~ t * h a z , 2 1 0 2 . sÉs. a . D E B R E Ó M E N B E N . s a j á t é 

Debreczen, 1888. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 4 l ó . sz. 


